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DIKKAT!
llk kullanim 6ncesinde kullanma kilavuzunu dikkatlice okuyun ve tiim giivenlik
diizenlemelerini takip edin!

Bu benzinli zincir testere sadece bu alanda uygun egitim ve risk egitimi alan kisiler
tarafindan kullanilabilir (,,iilkeye 6zgii egitim standardi ile zincir testere egitim
kursuna katilim sertifikasi“)!

Bu kilavuzu dikkatli bir sekilde muhafaza edin!



TEKNIK OZELLIKLER

KMR46

Benzinli Aga¢ Kesim Motoru

Pala 450mm Makarali
Zincir .325” - 36dis - 1.5mm
Motor 46cc / 2.0kW / 2.7Hp
Devir 11.000 d/dak

Yakit Kapasitesi  0.55L

Yag Kapasitesi 0.26L
Calistirma Sekli  lpli
N.W/GW. 5.5kg/6.0kg

Not: Bakanlikc¢a tespit ve ilan edilen kullanimémrd 10 yildir.
Bu siire yeterli teknik personel ve yedek parca stogu saglama siresidir.



SEMBOLLERIN AGIKLAMASI

Bu kilavuzdaki sembollerin kullaniimasinin amaci olasi risklere karsi dikkatinizi cekmektir. Guvenlik
sembolleri ve bunlarla birlikte yer alan agiklamalar tam olarak anlagiimalidir. Uyarilar tek basina
riskleri ortadan kaldirmaz ve kazalarin 6nlenmesi icin uygulanmasi gereken dogru eylemlerin
yerine gegmez.

Tum uyarilari okuyun, anlayin ve takip edin

Uyani! Geri tepme riski. Zincir testereyi kontrol altinda tutun ve
ug kismi ile temas etmekten kaginin.

Aleti bir elinizle kullanmayin

Aleti iki elinizle kullanin.

Daima koruyucu gozliik, tikag ve kask kullanin

Aleti kullanmaya baslamadan 6nce bu kullanim kilavuzunu
bastan sona dikkatlice okuyun

Aleti kullanirken koruyucu ve titresim &nleyici eldiven
kullanin

Bu Urdind kullanirken daima kaymayan, kesilmeye karsi
korumali ayakkabilar kullanin

Ayaklariniz, bacaklariniz ve kollarinizin én kisimlari igin koruyucu

kiyafetler giymeniz 6nemlidir.




Yakit deposu kapagi

Zincir yagi doldurma deligi.
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JIKLE

basil - Jikle devre disi

cekili - Jikle devrede
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Karbrator ayarlari:
L Duslk Devir
H Yiiksek Devir
T Rélanti Devri

Zincir gerginliginin
ayarlanmasi:

Beyaz ok: Zinciri gevsetin
Siyah ok: Zinciri sikin

Zincirin takilma yonu

Alete iligkin garanti edilen ses giicii seviyesi.

Dikkat! Sicak ylizey

ON-/OFF anahtari - “ON”
ON-/OFF anahtari -

“STOP”
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DEGERLI MUSTERIMiZ,
Yeni aletinizi keyifle kullanmanizi ve size basari
getirmesini temenni ederiz.

NOT:

Urin sorumlulugu ile ilgili kanunlara gére, aletin
ureticisi Griinlin ugrayabilecegi hasarlardan veya
asag@idaki faktorlere bagli olarak gergeklesen
hasarlardan sorumlu degildir:

Yanlig kullanim,

Kullanim talimatlarina uygun olmayan sekilde
kullanim,

Ugtinci taraflar, yetkili olmayan teknisyenler
tarafindan gergeklestirilen onarimlar,

Orijinal olmayan pargalarla gergeklestirilen montaj
ve degisim islemleri,

Belirtilenler disinda gergeklestirilen uygulamalar.

Oneriler:

Aleti kurmadan ve kullanmadan &nce kullanim
talimatlar béliminl bastan sona dikkatlice okuyun.
Kullanim talimatlarinin hazirlanma amacl
kullanicilara makineyi tanimalari konusunda yardimci
olmak ve tavsiyelere uygun sekilde uygulama
imkanlarindan faydalanmalarini saglamaktir.
Kullanim talimatlari  bélimi, makinenin  giivenli,
profesyonel ve ekonomik sekilde kullaniimasi,
tehlikeli durumlarin, ylksek maliyetli onarimlarin,
bosta kalma surelerinin 6nlenmesi ve makinenin
guvenilirliginin ve servis émrinin artinimasina iliskin
onemli bilgiler igerir.

Kullanim talimatlarinda verilen glvenlik
diizenlemelerine ek olarak, makinenin Ulkenizdeki
kullanimina  yonelik diizenlemelere de uymaniz
gerekir. Kullanim talimatlari paketini her zaman
makinenizle birlikte muhafaza edin ve kir ve neme
karsi korumak igin plastik bir muhafaza icginde
saklayin. Makinenizin kullanma kilavuzunu her
calistirma o6ncesinde okuyun ve ilgili bilgileri
dikkatlice takip edin. Makine, sadece makinenin
kullanimi konusunda egitim almis ve ilgili risklere
karsi bilgilendirilmis kisiler tarafindan kullanilabilir.
Makinenin  kullanilimasi ile ilgili minimum yas
gerekliligine uyulmalidir.

Bu  kullanm  kilavuzunda belirtilen  glivenlik
uyarilarina ve (lkenizde gegerli ilgili talimatlara ek
olarak, benzer cihazlarin kullanimina yoénelik genel
olarak bilinen teknik diizenlemelere de uyulmalidir.

Alet Ta

1. Testere zinciri

2. Kilavuz gubuk

3. On el korumasi / Zincir freni

4. On tutamak

5. Hava filtresi muhafaza kapagi

6. Hava filtresi muhafaza kapagr montaj somunu
7. Jikle
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Gaz kolu kilidi
9. Arka tutamak
10. Gaz kolu

11. Agmalkapama anahtari

12. Yakit deposu kapagi

13. Geri tepme mars motoru kolu
14. Yag deposu kapagi

15. Kilavuz gubuk muhafazasi
16. Zincir testere yuvarlak egesi
17. Testere zinciri tahrik (initesi muhafaza kapagi
18. Zincir yakalayici

19. Civili tampon

20. Buiji anahtari

21. Yakit karigim kanal

22. Tornavida

23. Alyan anahtar 3mm

3. Teslimat Ka

ami

Zincir testere (1x)

Testere zinciri (1x)

Kilavuz gubuk (1x)

Kilavuz gubuk muhafazasi (1x)

Buji anahtari (1x)

Alyan anahtar 3mm (1x)

Yakit karigim tanki (1x)

Testere zinciri yuvarlak egesi (1x)
Tornavida (1x)

Orijinal kullanim kilavuzunun terciimesi (1x)

Kutuyu agin ve aleti dikkatlice gikarin. Ambalaj ve
tasima desteginin (mevcutsa) yani sira paketleme
malzemelerini gikarin.

Kutu igeriginin eksiksiz oldugundan emin olun.

Aletin ve aksesuarlarinin tagima esnasinda hasar
go6riip gérmedigini kontrol edin.

Miimkiinse, garanti suresi doluncaya kadar kutuyu
saklayin.

ADIKKAT!

Alet ve i oyuncak degildir!
Cocuklarin plastik posetler, seritler ve kiigiik
pargalarla  oyr izin  veril idir!
Cocuklarin ilgili pargalari yutma ve bogulma riski
mevcuttur!

4. Amaglanan Kullanim

Zincir 6zel olarak odun kesimi icin tasarlanmistir.
Sadece uygun egitimi almaniz durumunda, aga¢
kesimi yapabilirsiniz. Uretici firma uygun olmayan veya
hatall kullanim sonrasi olusabilecek hasarlardan
sorumlu tutulamaz.




Makine sadece belirtilen amag  dahilinde
kullaniimahdir. Diger her turld kullanim yanhs
kullanim olarak degerlendirilir.

Her turli yanhs kullanim sonucu olusabilecek
hasarlardan ve yaralanmalardan Uretici firma degil,
kullanici veya operator sorumlu olacaktir.

Liutfen ekipmanimizin  ticari veya endistriyel
uygulamalarda kullanilmak (izere tasarlanmadigini
unutmayin.

Makinenin ticari veya endiistriyel uygulamalarda
kullaniimasi durumunda, sunulan garanti gecersiz
olacaktir.

5. Gliven arilari

Bu kullanma kilavuzunda, asagidaki
glivenliginizle ilgili bolimleri isaretledik: m

isaretle

Kullanma kilavuzu ayni zamanda “DIKKAT!” ifadesi
ile isaretlenmis baska Onemli metinleri de
icermektedir.

A\ DIKKAT!

Makineler kullanilirken, yaralanmalarin ve hasarlarin
onlenebilmesi igin glvenlik 6nlemlerinin dikkate
alinmasi  gerekir. Bu nedenle, bu kullanma
kilavuzunu/giivenlik uyarilarini  dikkatlice okuyun.
Makineyi baska kisilere teslim ederken, litfen ilgili
kisilere bu kilavuzu/givenlik uyarilarini da verin. Bu
kilavuza ve burada belirtilen gilivenlik uyarlarina
uyulmamasindan kaynaklanan kazalar veya hasarlar
konusunda  herhangi  bir  sorumluluk  kabul
etmemekteyiz.

| LNTEHLIKE]

Bu talimata uyulmamasi durumunda, belirgin bir 6lim
tehlikesi veya hayati risk taslyan yaralanmalar stz
konusudur.

[A uvari

Bu talimata uyulmamasi durumunda, 6lim tehlikesi
veya ciddi yaralanma riski s6z konusudur.

[A DIKKAT

Bu talimata uyulmamasi durumunda, hafif yaralanma
riski s6z konusudur.

[ laINOT

Bu talimata uyulmamasi durumunda, motor veya
diger nesnelerin hasar gérme riski s6z konusudur.

m DIKKAT!: Yakit tiketen aletlerle calisilirken,
fiziksel yaralanma ve/veya makinenin hasar gérme
riskini minimize etmek igin asagidaki temel kurallara
uyulmasi gerekir.

Testereyi kullanmadan énce bu notlar okuyun ve
giivenli sekilde depolayin.

1. Yorgunken, hastayken veya
alkol ve/veya uyusturucu gibi maddelerin etkisi
altindayken testereyi kullanmayin.

2. Yakit ile ilgili islemlerde dikkatli olun. Testereyi,
yakit doldurma konumundan en az 3 m’lik bir
mesafede kullanin.

3. Sadece cgalisma ortami diizenli durumdayken,
ayaklarinizi glivenli sekilde yerlestirdikten ve
disecek agacin altindan kagma plani yaptiktan
sonra kesme islemine baslayin.

4. Zincir testereyi galistirmadan once, herhangi bir
nesne ile temas etmediginden emin olun.

5. Zincir testereyi sadece motor durdurulmus
konumda, bigak muhafazasi zincirli kismin
lizerinde ve egzoz kismi sizden uzak konumda
tastyin.

6. Hasar gérmis, hatali sekilde kurulmus veya eksik
ya da gevsek takilmis bir zincir testereyi
galistirmayin. Zincir freni devreye sokuldugunda
zincir testerenin durdugundan emin olun.

7. Zincir testereyi yere birakmadan 6nce motoru
durdurun.

8. Kiigiik calilar ve fidanlar keserken, kiiglik dallar
testereye sikisip size dogru firlayabileceginden
veya dengenizi bozabileceginden 6zellikle dikkatli
olun.

9. Gerilmis bir dali keserken, gerilim aniden serbest
kaldiginda olusabilecek geri tepme riskine karsi
dikkatli olun.

10. Tutamaklarin kuru, temiz ve yag veya vyakit

bulagsmamis durumda olmasina dikkat edin.

. ligili egitime sahip degilseniz, agaglari bu zincir

testereyi kullanarak kesmeyin.

Bu zincir testerenin genel bakimi, bu kilavuzda ve

bakim talimatlarinda belirtilen noktalar diginda,

yetkili bir misteri servisi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

13. Zincir testereyi tagirken veya depolarken,
zincirli kisma bigak muhafazasini takin.

. Zincir testereyle, i¢c veya dis mekanlarda, yanici
sivi veya gazlarin yakininda galismayin. Patlama
ve/veya yangin riski s6z konusudur.

. Zincir testere galisirken, yakit, yag veya yaglayici
doldurmayin.

16. Sadece uygun malzemeleri kesin:

Sadece ahsap kesin. Zincir testereyi uygun
olmayan islerde kullanmayin. Ornegin zincir
testereyi plastik, tas veya yapi malzemesi gibi
ahsap disindaki malzemeleri kesmek igin
kullanmayin.
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17. Bu alet motor galisir calismaz, zehirli egzoz gazi
cikarir. Asla kapall veya yetersiz seviyede
havalandirilan yerlerde galismayin.

18. Onemli hasar veya arizalarin tespit edilebilmesi
icin, makinenin kullaniimadan 6nce veya
dusdrildiikten sonra kontrol edilmesi gerekir.

19.Yag veya yakit deposu doldurulurken sivinin
sigramasi durumunda,
makinenin kullanim ncesinde temizlenmesi
gerekir.

Bir zincir testere kullanicisi olarak, testerenizle

kaza ve yaralanma riski olmadan galismak igin

birkag noktaya dikkat etmeniz gerekir.

1. Olas! bir geri tepmenin 6nceden fark edilmesi,

hazirliksiz yakalanma durumunu azaltabilir veya

ortadan kaldirabilir. Ani reaksiyonlar kazalara
neden olabilir.

Motor calisirken, testereyi her iki elinizle, sag

eliniz arkadaki tutamak (zerinde ve sol eliniz

ondeki tutamak (zerinde olacak sekilde sikica
tutun. Bas parmaklar ve diger parmaklar zincir
testerenin tutamaklarini sikica kavramalidir. Siki
bir kavrama geri tepmeyi absorbe etmenizi ve
testereyi  kontrol altinda tutmanizi  saglar.

Testerenin elinizden kagmasina izin vermeyin.

Kesim yaptiginiz bélgede herhangi bir engelin

olmamasina dikkat edin. Testere ile kesim

yaparken zincir kisminin ucu agag govdelerine,
dallara ve benzeri nesnelere temas etmemelidir.

Motoru yiiksek devirde kullanin.

Cok fazla ileriye dogru egiimeyin ve omuz

yiksekliginin Gzerinde kesim yapmayin.

Zincir testereyi Uretici firmanin talimatlarina gore

bileyin ve keskin olarak muhafaza edin.

Aletin kesme esnasinda sikismasi durumunda,

hemen kapatiimasi ve sorunun dikkatlice

giderilmesi gerekir. Daha sonra, makinede hasar

(6rn.  bikilmis zincir) olup olmadigi kontrol

edilmeli ve test amagl galistinimalidir.
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Sadece kabul edilen zincir testere ve zincir
kombinasyonunu kullanin

Sunulan kesme ekipmani bu zincir testere ile optimal
seviyede uyumludur.

Parga ciftlerinin uyumlu olmamasi durumunda, kisa
bir calisma siresi sonrasinda kesme atagmani
onariimaz sekilde hasar gorebilir ve bu durum
yaralanmalara neden olabilir.

[ ZANOT]

Asagidaki bilgiler temel olarak son kullanici veya
seyrek kullanicilar igin verilmistir. Bu zincir testere,
alan agma, yakacak odun kesimi gibi isler i¢in ara
sira kullanima yénelik olarak ev veya bahge sahipleri
ve kampgilar igin tasarlanmistir. Uzun sureli
calismaya yonelik olarak tasarlanmamistir. Uzun
slreli galisma esnasinda, titresimler nedeniyle,
kullanicinin ellerinde dolagim problemlerinin gérilme
riski mevcuttur  (beyaz-parmak-sendromu).Beyaz-
parmak-sendromu, parmaklardaki ve ayak
parmaklarindaki  kiigiik kan damarlarinin  nébet
seklinde kasildigi bir damar hastaligidir. Etkilenen
bolgelere artik kan beslemesi yapilmaz, bu nedenle

bu bolgeler ¢ok solgun gorindr.

Titresim olusturan makinelerin gok sik kullanimi,

dolasim sistemi zayif insanlarda (6rn. sigara igenler,

diyabet hastalari) sinir zedelenmesine neden olabilir.

Olagan disi bir rahatsizlik hissetmeniz durumunda,

calismay! hemen durdurun ve bir doktora bagvurun.

Riskleri azaltmak igin agagidaki uyarilari inceleyin:

« Viicudunuzu ve ozellikle de ellerinizi soguk
havalarda sicak tutun.

« Kan dolasimini hizlandirmak igin ellerinizi hareket
ettirmek Uzere diizenli sekilde molalar verin.

« Dizenli bakim yaparak ve parcalarini sikiimis
konumda tutarak makinenin neden oldugu
titresimi mimkin olan en duislk seviyeye indirin.

5.2 Personel Giivenl

« Testereyi asla tek elinizle kullanmayin! Aksi halde,
cevrenizdeki personel, yardimci kisiler veya sizi
izleyenler yaralanabilir. Zincir testere her iki elle
kullaniimak tzere tasarlanmigtir.

« Asagidaki malzemelerden olusan Kisisel Koruyucu
Ekipmaninizi  (PPE) kullanin: Kesilmeye karsi
korumali ayakkabilar, kesilmeye karsi korumali
pantolon, reflektif yelek veya uyari renkleriyle
tasarlanmis ceket, eldiven ve siperlikli kask ve
kulak tikaglari.

« Zincir testere ile galismaya ve kesme islemine
baslarken, cevredeki insanlarin size
yaklasmasina izin vermeyin. Sizi izleyen kisilerin
ve hayvanlarin galisma alaniniza girmediginden
emin olun.

* Motor galigirken, viicudun tim bolimlerinin zincir
testereden uzak olmasi gerekir.

5.3 Yanici Yakitlarla ilgili islemlere

Yonelik Giivenlik Uyarilan

1. UYARI!: Benzin kolay sekilde tutusabilir!

Benzini 6zellikle bu amag igin tasarlanmig

kaplarda muhafaza edin.

Dis mekanda caligirken yakit ikmali yapin ve

sigara igmeyin.

4. Motoru galistirmadan 6nce benzin doldurun. Asla
yakit deposu kapagini gikarmayin veya motor

N
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calsirken  veya hala  sicakken  benzin
doldurmayin.

5. Yakitin sigramasi durumunda, motoru
calistirmayin ancak makineyi yakitin sigradigi
alandan uzaklastirin ve tim benzin uguncaya
kadar ates kaynaklarini bu alandan uzak tutun.
Kapagi yeniden giivenli sekilde yakit deposuna
ve kanistere takin.

Yakit ikmali

« Yakit doldurmadan énce motoru durdurun.

A DIKKAT! Mevcut basincin yavasga serbest

birakilabilmesi igin yakit deposu kapagini daima

dikkatli sekilde agin.

+ Calisma esnasinda muhafaza (zerinde yiiksek
sicaklik degerlerine ulasilir. Yakit doldururken
makinenin tamamen sogumasini bekleyin.



A\ DIKKAT! Makinenin yeterince  sogumamasi
durumunda, yakit ikmali esnasinda yakit tutusabilir
ve ciddi yaniklara neden olabilir.

Deponun asiri derecede doldurulmamasina dikkat
edin. Yakitin herhangi bir sekilde dokilmesi
durumunda hemen silinmesi ve makinenin
temizlenmesi gerekir.

Calisma esnasinda olusan titresimler nedeniyle
gevsemesini  Onlemek igin yakit deposunun
tapasini daima diizgiin sekilde takin.

1A EIE

Makineye asla agik bir alev kaynagina yakin bir
konumda yakit ikmali yapmayin.

igten yanmali motorlarin kullanimina yénelik
ozel giivenlik diizenlemeleri

| GNTEHLIKE

icten yanmali motorlar, ¢alisma ve vyakit ikmali

esnasinda tehlike arz ederler. Daima uyarilan

okuyun ve takip edin. Uyarilara uyulmadiginda, ciddi

hatta 6limciil yaralanmalar meydana gelebilir.

1. Makine lizerinde herhangi bir degisiklik
yapmayin.

2 A DIKKATE:

Zehirlenme riski, Egzoz dumani, yakit, yag

buhari, testere tozu ve yaglayicilar zehirlidir.

Eﬁzoz dumani solunmamalidir.

3. DIKKAT!:
Yanma riski!, Egzoz sistemine ve tahrik
motoruna dokunmayin.

4. Makineyi havalandiriimayan kapali mekanlarda

veya
kolayca  tutusabilir
ortamlarda kullanmayin.
5. A\ patlama riski!
Makineyi asla kolayca tutusabilen maddelerin
bulundugu ortamlarda kullanmayin.
6. Tasima esnasinda, aleti kaymaya ve biikiilmeye
kars! koruyun.
Yakit ikmali esnasinda, motorun lzerine veya
egzoz kismina yakitin dokilmediginden emin
olun.
Onarim ve ayar islemleri yetkili uzmanlar
tarafindan gergeklestirimelidir.
Mekanik olarak hareketli veya sicak pargalara
dokunmayin. Koruyucu kapaklari gikarmayin.

10. Teknik Veriler kisminda ,
ses giicii seviyesi (L ) ve ses basinci seviyesi
(L) altinda belirtilen degerler,
emisyon seviyeleridir ve giivenli calisma
seviyelerini temsil etmezler. Emisyon ve imisyon
(ses kirliligi) arasinda bir baglanti oldugundan,
potansiyel olarak gerekli, ilave glivenlik
onlemlerinin belirlenmesinde giivenilir sekilde
kullanilamaz. Mevcut galisan imisyon seviyesini
etkileyen faktorler arasinda makine sayisi ve
yakindaki diger islemler ve kullanicinin griltiye
maruz kaldi§1 zaman dilimi, galisma ortaminin
ozellikleri, diger ses kaynaklari gibi faktorler yer
alir. Guvenilir imisyon seviyesi de llkeden
tlkeye degisebilir.

maddelerin  bulundugu
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Ancak bu bilgiler makinenin kullanicisina daha
iyi bir risk degerlendirmesi gergeklestirme imkani
verecektir.

. Havalandirma kanallarina asla  engelleyici
nesneler koymayin. Bu durum makine kapall
konumdayken de gecerlidi. Bu uyariya
uyulmamasi yaralanmalara veya makinenin hasar
gormesine neden olabilir.

. Aleti yag, kir ve diger kirletici maddelerden uzak
tutun.

13. Ses yalitim malzemelerinin ve hava filtresinin
diizgiin sekilde galistigindan emin olun. Bu
parcalar tekleme durumunda aleve karsi koruma
gorevi gortirler.

14. Motoru kapatin:

- Makineyi kullanmadiginiz zamanlarda
- Yakit ikmalinden énce.
15. Motoru durdurmak igin asla jikle kolunu kullanmayin.
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1 DUSUK GERi TEPMELI ZINCIR TESTERE

daha iyi absorbe edebilmeniz igin geri tepme
kuvvetini azaltmak lzere Ozel olarak gelistiriimis
guvenlik sistemleri ile islerinizde size yardimei olur.

3 ON EL KORUMASI testere caligirken, operatoriin
sol elinin 6n tutamaktan kaymasi durumunda koruma
saglar.

3 ZINCIR FRENI geri tepmeye bagli olarak olusan
yaralanmalari, galisan bir zincir testereyi milisaniyeler
icinde durdurarak azaltan bir glivenlik fonksiyonudur.
ON EL KORUMASI tarafindan devreye sokulur.

8 GAZ KOLU KiLIDi motora yanlslikla gaz
verilmesini 6nler. Gaz kolu sadece gaz kolu kilidine
basildiginda devreye sokulabilir.

11 ON/OFF ANAHTARI kapali konuma alindiginda
motoru hemen durdurur. Motorun yeniden galistirmak
icin durdurma anahtart ON konumuna alinmalidir.

18 ZINCIR YAKALAYICI motor galisirken testere
zincirinin -~ kinlmasi  veya kaymasi durumunda
yaralanma riskini azaltir. Zincir yakalayici saga sola
sallanan bir zincirin yakalanmasi igin tasarlanmistir.

LINOT]

Testereyi ve pargalarini iyi taniyin.

Testere
boliimlerini testerenin zincir kismindan uzak
tutun. Testereyi calisgtirmadan once, testere

cahsgirken, govdenizin tim

zincirine higbir seyin temas etmediginden
emin olun. Bir zincir testere ile birlikte galisirken,
dikkatsiz bir an elbisenizin veya viicudunuzun bir
pargasinin testere zincirine kapilmasina neden
olabilir.

* Bu cir testere ile bu konuda o6zel olarak
egitim almadiginiz siirece bir agag lizerinde
galigmayin. Aletin agag Uzerindeyken yanls
kullaniimasi yaralanma riskine yol agar.




« Gerilim altindaki bir dali keserken, geriye

dogru firlayabilecegini goz oniinde

bulundurun. Gerilim serbest kaldiginda, dal
operatére carpabilir velveya zincir testerenin
kontrolden ¢ikmasina neden olabilir.

Galihklan ve geng agaglar keserken ozellikle

dikkatli olun. Ince malzeme testere zincirine

sikisabilir ve size dogru firlayabilir veya dengenizi
kaybetmenize neden olabilir.

Zincir testereyi 6n tutamaktan kavrayarak

zincir kismi hareket etmeyecek ve kilavuz

cubugu arkaya bakacak sekilde tasiyin. Zincir

testerenin ve d

esnasinda daima giivenlik muhafazasini takin.

Zincir testere ile ilgili islemlerin dikkatli sekilde

yapilmasi, galisan zincire yanliglkla dokunulma

olasiligini azaltir.

Yaglama, zincir gerginligi ve aksesuarlarin

degistirilmesi konusunda verilen talimatlan

takip edin. Yanlis sekilde gerdirilen veya yaglanan
bir zincir kirilabilir veya geri tepme riskini artirabilir.

Tutamaklarin kuru, temiz ve yag ve gresten

arindinimig olmasina dikkat edin. Gresli, yagh

tutamaklar ellerim kaymasina yol agarak kontrol
kaybina neden olacaktir.

Geri denleri ve 6r

- Kilavuz gubuun ug kismi bir nesneye temas
ettiinde veya ahsap bikildiginde ve zincir
testere kesim esnasinda takili kaldiginda geri
tepme meydana gelebilir.

- Bazi durumlarda kilavuz g¢ubugun ug¢ kismina
temas edilmesi, kilavuz gubugun operatériin
bulundugu yénde yukariya dogru  kalktigi
beklenmedik bir geriye dogru reaksiyona neden
olur.

- Zincir testerenin kilavuz gubugun st kisminda
takill kalmasi durumunda, kilavuz gubuk hizl
sekilde operatére dogru geri tepme olusturabilir.

- Bu reaksiyonlardan her biri testere Uzerindeki
kontrolii  kaybetmenize ve ciddi  sekilde
yaralanmaniza neden olabilir. Sadece zincir testere
Uzerindeki glvenlik sistemlerine glvenmeyin.
Zincir testerenin kullanicisi olarak, kazasiz ve
yaralanmadan galismak igin farkli 6nlemler almaniz
gerekir.

Geri tepme, makinenin hatali veya dengesiz
kullanimi sonucunda meydana gelir. Bu durum
asagida aciklanan uygun giivenlik 6nlemleri ile
oOnlenebilir:
« Testereyi bagparmaklariniz ve diger
parmaklariniz testerenin tutamaklarini
kavrayacak sekilde her elinizle tutun.
Govdenizi ve kollarinizi geri tepme etkisine
karsi direnecek sekilde konumlandirin. Uygun
onlemlerin alinmasi durumunda, operator geri
tepme kuvvetlerini kontrol edebilir. Asla zincir
testerenin elinizden firlamasina izin vermeyin.
Anormal bir durus sergilemekten kaginin ve
omuz hizasindan daha yiiksekte kesim
yapmayin. Bu, kilavuz gubugun ug¢ kisminin
yanlighkla temasini  onler ve beklenmedik
durumlarda zincir testerenin daha iyi kontrol
edilmesine imkan verir.

« Daima iiretici firma tarafindan belirtilen
kilavuz gubuklarini ve zincirleri kullanin.
Kilavuz gubuklarin ve testere zincirlerinin yanhs
sekilde degistirilmesi zincirin kinlmasina ve/veya
geri tepmeye neden olabilir.

Uretici firmanin testere zincirinin bilenmesi ve
bakimi ile ilgili talimatlarina bakin. Derinlik
sinirlayicilarinin - asiri sekilde azaltiimasi geri
tepme egilimini artirir.

5.6 Bakim/Depolama ile

Makinenizin onarimini yetkili uzmanlara yaptirin ve
sadece orijinal yedek parca kullanin. Bu, makinenizin
glvenligini artirir.

1. Kullanim o6ncesinde daima alette herhangi bir
asinma, kirilma veya hasar olup olmadigini gozle
kontrol edin. Asinmis veya hasar goérmuis
pargalari ve civatalari degistirin. Ekipmanin
glivenli bir kosulda g¢alismasini saglamak igin tiim
somunlari, civatalari ve makine vidalarini sikin.

2. Yakit sisteminde 6rn. delinmis yakit hatlarindan,
gevsek veya eksik kelepgelerden ve deponun
veya depo kapadinin hasar gdérmesinden
kaynaklanan sizinti veya aginma belirtilerinin olup
olmadigini dizenli olarak kontrol edin. Kullanim
6ncesinde tiim arizalarin gideriimesi gerekir.

3. Makine veya motoru kontrol etmeden veya
ayarlamadan &nce yanlighkla calistinimasini
onlemek icin sirasiyla bujiyi veya kontak
kablosunu sokiin.

Depolama

1. Ekipmani asla gazlarin agik ates veya
kivilcimlarla temas edebilecedi kapali alanlarda
icinde yakit varken depolamayin.

2. Bir zincir testereyi kapall bir odada depolamadan
6nce, motorun sogumasini bekleyin.

3. Yangin riskini azaltmak igin, motor ses yalitim
malzemelerini ve yakit depolama alanini organik
maddelerden ve asiri yagdan arindirin.

Uzun siireli depolamalkig igin paketleme

1. Makineyi uzun sireli olarak veya kis igin
depolarken, yakit deposundaki tiim yakiti ¢ikarin.
Yakitlar uzun sureli depolandiklarinda 6zellikleri
degisen kimyasal bilesiklerdir. Yakit g¢ikarma
islemi dis mekanda yapiimalidir.

[A™ uvari

Hatali veya uygun olmayan sekilde yapilan bakim
islemi veya bir sorunun giderimemesi c¢alisma
esnasinda bir arizaya neden olabilir. Sadece bakimi
dizenli ve dizgiin sekilde yapiimis makinelerle
galisin. Bu, makinenizi glivenli ekonomik ve sorunsuz
sekilde kullanmanin tek yoludur.

Alet calisirken temizlemeyin, bakim veya onarim
gergeklestirmeyin. Hareketli pargalar agir
yaralanmalara neden olabilir. Makinenin pargalarini
temizlerken benzin veya baska yanici cozeltileri
kullanmayin.
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Yakittan gelen gazlar ve g¢ozeltiler patiamalara neden
olabilir.

Onarim ve bakim iglemlerinden sonra, makinenin
guvenlik ekipmanlarini yeniden takin.

Makinenin galisir durumda oldugundan emin olun,
ozellikle de yakit sisteminin sizdirmazligini kontrol
edin.

Daima motor sogutma peteklerindeki kiri temizleyin.

| LNTEHLIKE

i Bu ekipmanin Ureticisi, gegerli Uriin Sorumlulugu

Yasasi'na gore bu alet veya iinitede asagidaki

nedenlerden kaynaklanan hasarlarin  olusmasi

durumunda sorumluluk kabul etmeyecektir:

«+ Orijinal olmayan pargalarla gergeklestirilen montaj
ve degisim islemleri,

« Guvenlik pargalarinin sokilmesi veya

degistiriimesi.

M Gnemli uyarilar

1) Testerenin yabanci bir madde ile temas etmesi
durumunda motoru durdurun. Testereyi kontrol
edin ve miimkiinse onarin.

2) Zinciri kire veya topraga karsi koruyun. Kugiik
miktarda kirler bile zincirin kérlesmesine ve geri
tepme riskinin artmasina neden olur.

3) Alete alisma sirecinde, daha zorlu islerden
once calismaya kiglk parcalari keserek
baslayin.

4) Testereyi calistirmadan énce gazi maksimum
seviyede devreye sokun.

5) Kesim iglemi esnasinda zincir testerenin
kasasini keseceginiz kiitige dogru bastirin.

6) Aleti, tim kesme islemi esnasinda tam gaz
konumunda kullanin.

7) Testerenin kesme islemini gergeklestirmesini
bekleyin. Sadece asagiya dogru hafifge baski
uygulayin.

8) Motorun rolantide galismasi igin kesme iglemini
bitirdikten hemen sonra gazi serbest birakin.
Makineyi ylksiliz kosulda tam gaz konumunda
calistirirsaniz, gereksiz asinma ve kopmalar
olacaktir.

9) Zincir, odun pargasindan ayrildiktan sonra aletin
kontroltiini kaybetmemek igin, kesme isleminin
sonuna dogru testereye baski uygulamamaniz

gerekir.

10) Zincir testereyi yere birakmadan dnce motoru
durdurun.

11) Rolantide calistirdiktan sonra kontrol edin.
Roélanti  esnasinda bigak sabit konumda
olmahdir.

Agdaglar sadece egitime sahip kisiler

tarafindan kesilmel

Kesim islemi esnasinda kirik veya Olu
dallarin diisme ihtimaline karsi dikkatli
olun, bu dallar ciddi yaralanmalara
neden olabilir. Kesilen adacin hangi
yoéne diisecegini bilmiyorsaniz, binalara

veya glc¢ hatlarina yakin yerlerde kesim islemi

gergeklestirmeyin. Geceleyin ya da yagmur, kar ve

firtina gibi hava kosullarinda iyi géremeyeceginizden
ve kesilen agacin hangi yone devrilecegi tahmin
edilemeyeceginden kesim islemi gergeklestirmeyin.

« Zincir testere ile yapacaginiz isi 6ncesinde planlayin.

« Yere giivenli sekilde basabilmeniz i¢in agacin
cevresindeki galisma ortaminin temizlenmis
olmasina dikkat edin.

« Adag, kesildikten sonra kayip
yuvarlanabileceginden makine operatdrinin
calisma alaninda daima ylksek bir konumda
olmasi gerekir.

Asagidaki kosullar agacin

diigme yoniinii etkileyebilir:

« Rizgar yoni ve hizi

Agacin egikligi - Diz olmayan veya rampa

yiuzeyler nedeniyle agacin egikligi her zaman tam

olarak tespit edilemez. Bir gekil dogrusu veya
tesviye cihazi kullanarak agacin egikligini tespit
edin.

Sadece bir tarafta blylimiis dallar (yikiin bir

tarafa binmesi)

« Cevredeki agagclar ve engeller

Agacin hasar gormiis veya giiriimiig boliimlerinin

olup olmadigini tespit edin. AJac govdesi

clriimisse, aniden kirilip Gzerinize disebilir. Agacin
diismesi icin yeterli alanin oldugundan emin olun.

Yaninizdaki kisi veya diger nesnelerle iki buguk agag

boyu kadar mesafe birakin. Motor sesi uyari

cigliklarini duymanizi engelleyebilir.

Kesim bdlgesindeki pislikleri, taglari, gevsek aga¢
kabuklarini, givileri, pargalari ve telleri temizleyin.

m Bos bir kagis glizergahi olusturun (Sekil A)
Konum 1: Kagis glizergahi
Konum 2: Agacin disme yoni

Biiyiik agaclar sadece ilgili egitime sahip kisiler
tarafindan kesilmelidir

(15 cm ve Uzeri gaptakiler)

Buylik agaclarin kesilmesinde alttan kesme yontemi
uygulanir. Bunun igin, agacin disme yoniine gore
yan kismindan kama seklinde bir parga kesilir.
Agacin diger tarafinda da diistirmeye yonelik kesim
yapildiktan sonra, aga¢ kama seklinde kesilen yone
dogru diisecektir.

Agacin  biylk destekleyici kokleri varsa, kama
seklinde kesim yapilmadan 6nce bunlarin gikariimasi
gerekir. Bu destekleyici koklerin kesiminde testere
kullanilacaksa, zincirin kérlesmemesi igin yere temas
etmemesi gerekir.

[A™ DIKKAT




Agacin alttan kesilmesi ve devrilmesi (Sekil B-C)

« Alttan kesme islemi igin 6ncelikle kamanin (Konum
2) st kismini (Konum 1) kesin. Agaca giren kismin
1/3'tnl kesin. Ardindan kamanin (Konum 2) alt
kismini (Konum 3) kesin. Simdi kestiginiz kamayi
cikarabilirsiniz.

« Daha sonra agacin diger tarafindan disiirmeye
yonelik kesme islemini gergeklestirebilirsiniz
(Sekil 4). Bunun igin, kesilen bélimiin orta
kisminin 5 cm lizerinden baslayabilirsiniz. Bu
sayede disirmeye yonelik kesme (Konum 4) ile
kama (Konum 2) arasinda mentese gorevi
goérecek vyeterli bir bélim kalmis olur. Bu
mentese kismi, diisme esnasinda agaci dogru
yone yénlendirme gorevini gorir.
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Digiirmeye yonelik kesme iglemini tamamlamadan
once, gerekiyorsa, diisme yonini kontrol etmek igin
kamali kesim igleminin sayisini artirin. Ozel olarak
ahsap veya plastik kamalar kullanin. Celik veya
demir kamalar geri tepmeye ve aletin hasar
gérmesine neden olabilir.

Agactaki devrilme belirtilerine dikkat edin: Catlama
sesleri duyulur, distirmeye yonelik kesim kismi
acilir veya Ust dallar hareket etmeye baslar.

Agac diusmeye basladiginda, testereyi durdurun,
yere birakin ve kagis rotanizi takip ederek hemen
ayrilin.

Yaralanmalari énlemek igin, kismen devrilen agaglari
testerenizle kesmeyin. Ozellikle, desteklenmeyen
kismen devrilen agaglara dikkat edin. Bir agag tam
olarak devrimemisse, testereyi kaldirin ve devirme
slrecini bir kablolu ving, kasnak veya gekme araci ile
tamamlayin.

Devrilen bir agacin testere ile kesimi (boylama)
“Boylama” (tomruklama) devrilen bir agacin istenilen
uzunlukta kesilmesi anlamina gelmektedir.

[A™ DIKKAT

Kestiginiz bir kitigin Uzerine gikmayin. Ktk
yuvarlanabilir, ayaginiz kayabilir ve aletin kontrollini
kaybedebilirsiniz. Yokus bir zemin lizerinde testere
ile kesim yapmayin.

Onemli uyarilar

* Her zaman sadece bir kiitigi veya dali kesin.
Yariimis odunlari keserken dikkatli olun. Keskin
odun pargalari size ¢arpabilir.

Kiiglik kiitikleri veya dallari bigki sehpasi lizerinde
kesin. Kdtiikleri keserken, kutuglin Uzerine
kimsenin ¢ikmasina izin vermeyin. Kutigd
bacaginizla veya ayaginizla sabitlemeyin.
Testereyi kutiiklerin, koklerin ve diger agac
pargalarinin  i¢  ice  bulundugu alanlarda
kullanmayin. Kitikleri bos bir alana alin ve énce
bunlari kesin.

Boylamaya yénelik farkl kesimler (Sekil D)
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Testerenin bir kiitlige sikismasi durumunda, kuvvetle
cekerek cikarmayin. Aletin kontrollini

kaybedebilirsiniz ve bunun sonucunda ciddi
sekilde yaralanabilirsiniz ve/veya testere hasar gérebilir.

Testereyi durdurun ve testere kolayca gekilip
cikarilincaya kadar kestiginiz bolgeye plastik veya
ahsap bir kama sokun. Testereyi yeniden calistirin ve
kesme islemine dikkatlice devam edin. Asla kitiige
sikisan bir testereyi ¢alistirmayin.

Dal temizleme (Sekil E, Konum 1)

Dal temizleme islemi, kitigin, testereyi kiitlige
dogru tuttugunuz Ust kismindan baslar. Dal
temizleme isleminde sadece asagiya dogru hafifce
baski uygulayin.

Alttan kesme (Sekil E, Konum 2)

Alttan kesme islemine kiitiglin alt tarafindan
baslayin ve testerenin Ust kenarini kitiige dogru
tutun. Alttan kesme islemi igin sadece yukariya dogru
hafifge baski uygulayin. Kontrol altinda tutmak igin
testereyi glvenli sekilde kavrayin. Testere geriye
dogru (size dogru) itilecektir.

[A™ pikkAT

Alttan kesme islemi igin testereyi asla ters tutmayin.
Bu konumda aleti kontrol altinda tutamazsiniz.
Daima ilk kesimi kitigiin sikismis kismindan
gergeklestirin.  KGtagin sikismis  kismi,  katagin
agirh@inin bindigi taraftir.

Destekler olmadan boylama (Sekil F)
« Dal temizleme yontemiyle (Konum 1), agacin
1/3'Uni testere ile kesin.
Kitiigiin etrafinda dontin ve ikinci bir dal temizleme
kesimi (Konum 2) gergeklestirin.
Sikismis  tarafta kesim yaparken, testerenin
sikismamasina dikkat edin. Kitiiklerin sikismis
taraftan kesilmesine yénelik sekle bakin.
Kiitiik veya destek ile boylama
(Sekil G-H)
« Daima ilk kesimi (Konum 1)

kattgln yik binen tarafinda

gergeklestirin.
« Bunun igin kitigin 1/3’Gnd kesin.
« ikinci bir kesim (Konum 2) gergeklestirin.
Tiraglama ve Budama

[A DIKKAT

Daima dikkatli olun ve geri tepmeye kars! kendinizi
koruyun. Budama veya dal kesimi esnasinda asla
zincir kilavuzunun ug kisminda hareket eden zincirin
diger dallara veya nesnelere temas etmesine izi
vermeyin. Boyle bir temas ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

[A" DiKKAT

Asla tiraglama veya budama igin bir agaca gikmayin.
Merdiven, platform gibi aletlerin tzerine g¢ikmayin.
Dengenizi ve aletin kontrollini kaybedebilirsiniz.



Onemli uyarilar

* Yavas calisin ve testereyi her iki elinizle tutun.
Guvenli ve dengeli bir ayakta durma konumu
saglayin.

Agacin parcalarinin geri tepme etkisine karsi
dikkatli olun. Agacin kiiglik pargalarini keserken
cok dikkatli hareket edin. Esnek parcalar testere
zincirine sikisabilir ve size dogru firlayabilir veya
dengenizi kaybetmenize neden olabilir.

Agacin pargalarinin geri tepme etkisine karsi
dikkatli olun. Bu durum &zellikle bikilmis veya
yiik binmis dallar igin gegerlidir. Parga lizerindeki
gerilim serbest kaldiginda dala veya testereye
temas etmemeye dikkat edin.

Calisma alanini temiz tutun. Takilmamak icin
kullandiginiz yol tizerindeki dallari temizleyin.
Tiraglama

* Agaci, devrimeden tiraglamaya baglamayin.
Ancak devrildikten sonra glvenli ve diizgin
sekilde tiraglama gerceklestirebilirsiniz.

Buyik dallari devrilen agacin altinda birakin ve
bunlari galisma esnasinda destek olarak kullanin.
Tiraglama  islemine devrilen agacin  alt
kismindan baslayarak (st kisimlarina dogru
gikin. Agacin kigiik pargalarin tek bir hareketle
kesin.

+ Agacin daima sizinle testere arasinda oldugundan
emin olun.

Bliyik, destekleyici dallari “Destek ile boylama”
Béliimiinde belirtilen yontemi kullanarak ayirin.
Agacin kiglk, askida kalan pargalarini daima
Ustten dal temizleme uygulayarak ayirin. Bu
pargalari alttan kesme uygulayarak ayirmaniz
durumunda, testerenin lzerine dusebilir ve
calismaniza engel olabilirler.

Budama (Sekil K)
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Dallari sadece omuz hizasinda veya omuz hizasinin
altinda budayin. Dallari asla omuz hizasinin lizerinde
kesmeyin. Bu tiir islemleri, bu alanda uzman kigilere
birakin.

« ik kesimde (Konum 1) dalin alt kisminin 1/3'Gni
kesin.

Ardindan ikinci kesimde (Konum 2) dali tamamen
kesin. Uglinci kesim (Konum 3) dalin 2,5 ila 5
cm’lik bir mesafeden ayrildig1 bir dal temizleme
kesimidir.

5.8 Diger Riskler
| TANITEHLIKE]

MEKANIK TEHLIKELER
zincir testerenin neden oldugu kesme ve darbe alma
gibi kazalardir.

ELEKTRIKSEL TEHLIKELER

Yiksek gerilim altindaki pargalarla (dogrudan temas)
veya ariza kosullari altinda yiiksek gerilime maruz
kalan parcalarla (dolayli temas) temas sonucu
meydana gelen kazalardir.
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TERMAL TEHLIKELER

1s1 kaynaklarindan yayiima durumu dahil olmak tizere
yuiksek sicakliktaki nesnelere veya maddelere olasi
temas sonucu olusan yanmalar, haslanmalar ve
diger yaralanmalardir.

GURULTU ILE iLGILI TEHLIKELER
duyma kayiplarina (sagirlik) ve diger psikolojik
rahatsizliklara (6rn. denge kaybi, biling kaybi) ve
isitsel sinyallerin ve sesli iletisimin ¢akismasina
neden olabilen tehlikeli durumlardir.

TITRESIM ILE ILGILi TEHLIKELER
beyaz parmak rahatsizligi gibi periferal dolagim ve
sinirsel el-kol sistemi fonksiyonel bozukluklarina
neden olabilen tehlikeli durumlardir.

TEMAS SONUCU OLUSAN TEHLIKELER

zararl sivilarin ve egzoz gazlari ile ilgili gazlarin, buharlarin,

dumanlarin ve tozlarin solunmasindan kaynaklanan
tehlikeli durumlardir.

TEHLIKELER
Makinenin kullanimi ile ilgili sagliksiz durus veya asir
zorlamaya iligkin tehlikeler.

TEHLIKELER

Tutamaklardaki sorunlar ve kumandalarin konumu
nedeniyle beklenmedik sekilde galistirmadan, kontrol
sistemindeki ariza/bozukluktan kaynaklanan
beklenmedik diizeyde asiri galigma/asir devir gibi
tehlikeli durumlar.

Tutamaklarin dayanikliigi, kumanda konumlari ve
isaretlerden kaynaklanan kontrol sistemi arizalarina
iliskin tehlikeler.

Zincire iliskin kopma (kiriima) gibi tehlikeler.

Talas ve yakit dokilmesi ile ilgili

madde veya sivi ¢ikisina bagl tehlikeler.

Zincir testerenin bir aga¢ lzerinde caligirken
dismesine bagli olarak olusan tehlikeli durumlar.

YARALANMA TEHLIKESI!

Zincirle temas kesilme
yaralanmalara neden olabilir.
Ellerinizi asla galisan bir zincirin Gizerine koymayin.

sonucu Olimcl

GERI TEPME TEHLIKESI!
Geri tepme kesilme sonucu ¢
neden olabilir.

imcil yaralanmalara

YANMA TEHLIKESI!
Zincir ve kilavuz gubuk ¢alisma esnasinda isinir.

Acil durumda nasil davraniimali

Yaralanma durumunda Ik Yardim tedbirlerini alin ve
mimkin olan en kisa siirede tibbi yardim isteyin.
Yaralanan kisinin daha ileri diizeyde yaralanmasini
onleyici tedbirler alin ve rahat etmesini saglayin. DIN
13164’e gore, potansiyel olarak gorilen kazalara
yénelik olarak ik Yardim kiti calisma bdlgesinde
daima hazir bulundurulmalidir. ik Yardim kitinden
alinan  malzemelerin  yerine  hemen  yenileri
yerlestirimelidir. Yardim talep ederken asagidaki
bilgileri verin:



Kaza yeri

Kaza tiirii

Yaralanan kisi sayisi
4. Yaralanma sekli

[ERNIPN

Gelecege yonelik olarak tiim giivenlik uyarilarini ve

talimatlarini saklayin.

Teknik Veriler

Kilavuz gubugu

olmadan makinenin U x

375 x 182 x 190 mm

Kilavuz gubuk ve zincir

olmadan, depo bos 5,5 kg
konumda agirhg:

Kilavuz gubuk ve zincir

ile birlikte, depo bos 6,0 kg
konumda agirhg:

Kesme Nesnesi 430 mm
Kilavuz gubuk uzunlugu 450 mm
Otomatik zincir yaglama evet

Testere zinciri yagi

Ozel testere zinciri yag

Testere zinciri yag

deposunun kapasitesi 0,261
Testere zinciri kismi 325"
Tahrik baglantisinin 1,27 mm
Testere zinciri tipi 36 dis
Tahrik sproketi dig 7
sayisi

Tahrik sproketi dig o
hatvesi £
Zincir freni evet
Kilavuz gubuk ti 45¢cm
Testere zinciri 21m/s

1silindirli, 2 zamanli,

Motor Hava sogutmali,
EuroV

Motor hacmi 46 cm?®

Maksu_'nurp motor 2.0 kW

kapasitesi

Rélanti devri 3300200 dak™’

Kesme atagmani ile ,‘

birlikte maksimum devir I CE

Yakit deposu kapasitesi 0,551

Yakit tipi

40:1 oraninda karigim

Giriiltii emisy ve i

diizeye indirin.

S i

» Sadece mikemmel durumda galisan aletleri

kullanin.

temizleyin.

edin.

Aletin bakimini diizenli sekilde yapin ve
Calisma tarzinizin alete uygun olmasina dikkat
Alete asir ylikleme yapmayin.

Gerektiginde aletin bakim ve onarimini yaptirin.
Kullanmadiginiz zamanlarda aleti kapatin.

+ Koruyucu eldivenler takin.

Olgiilen ses basinci seviyesi L N 99 dB(A)
»
Belirsizlik K 3dB
Garanti edilen ses giici seviyesi LA 114 dB(A)
AL - R 109,9
Olgiilen ses giicii seviyesi L i
G g y 4B(A)
Belirsizlik K 3dB
Titregim On 7,5 m/s?
Titresim Arka 7,0 m/s?
irsizlik 1,5 m/s?
7. GCalistirmadan Once
m DIKKAT!: Motoru sadece testerenin tim
ekipmanlari takiliyken galistirin.
m DIKKAT!: Zincir ile ilgili islem yaparken,

daima koruyucu eldiven kullanin.

Cubugun ve zincirin takilmasi
(Sekil 3-6)

Kutuyu agin ve gubugu ve zinciri asagidaki gibi takin:

1. Zincir freninin devre disi kalmasi igin 6n el
muhafazasini arkaya dogru (Sekil 14/Konum 3a)
bastirin.

2. Iki somunu (B) gevsetin ve kapag!
(17) ve ara pargayi (A) gikarin.

3. Cubugu iki disli pim tzerine monte edin (Sekil 4)

4. Zinciri sproketin etrafindan kaydirin ve ardindan
zinciri  gubugun etrafindan kaydirin.  Zincirin
takilma yoniine dikkat edin. (Sek.4-5)

5. Zincir gerdirme vidasini (Z) zincir gubugunun alt
deligine (Y) takin. (Sek.4)

6. Kapagi (17) takin ve somunlari (B) elinizle sikin.

Zincirin takilma yonii (Sekil 5'te gosterilmistir)

Zincirin gerginliginin ayarlanmasi (Sekil 6-8)

1. On kismi elinizle gerdirilmig halde tutun.

2. Zincirin gerginligini, gok gergin olmadan gubugun lizerine
tamamen dayanmasini saglayacak sekilde gerdirme vidasini
(C) kullanarak ayarlayin.

3. Gubugun montaj somununu (B) anahtarla (12-15
Nm) sikin.

4. Elinizle zincirin kizak lzerinde akici sekilde
calisip galismadigini ve dogru gerilim degerinin
uygulanip uygulanmadigini kontrol edin.

5. Gerektiginde zincirin gerginligini ayarlayin.

 ZNoT]

Zincirin tahrik ¢arki ve gubuk tzerinde gok gevsek
veya gok siki olmasi durumunda, krank mili
rulmanlari daha hizli sekilde aginir.



:ynor]

Yeni zincirler genlesir, bu nedenle yaklasik 5 kesim
sonunda sifirlanmalari gerekir. Bu durum yeni bir
zincir igin normaldir ve gelecekte bu aralik ayari
azalacaktir.

Yakit ve Zincir Yagi

m UYARI!: Yakit ve zincir yagi oldukga yanicidir.
Aleti kullanirken sigara igmeyin ve/veya aletin agik bir
alev kaynagina maruz kalmamasina dikkat edin.

Yakit

Optimal sonuglar elde etmek, ézel 2 zamanli yag ile
karistinlmis normal kursunsuz yakit (maks. %5 Bio-
etanol) kullanin.

Yakit karigimi
Yakitt 2 zamanli yag ile uygun bir kapta karigtirin.
Her seyi dikkatlice karistirmak igin kabi sallayin.

m DIKKAT!: Bu testerede asla saf benzin
kullanmayin. Aksi halde motor hasar gorecek ve bu
Uriin garanti kapsami diginda kalacaktir. 90 giinden
daha uzun sire 6nce hazirlanmis bir yakit karigimini
kullanmayin.

m DIKKAT!: Hava sogutmali 2 zamanli motorlarda
40:1 oraninda 6zel 2 zamanl yag kullaniimahdir.
Yagin yetersiz olmasi motorun hasar gdrmesine
neden olacak, bunun sonucunda da motor garanti
kapsami disinda kalacaktir.

Onerilen yakitlar

Bazi klasik benzin vyakitlar, temiz egzoz gazi
standartlarini  kargilamak (zere alkol veya eter
bilesikleri gibi malzemelerle karigtirilmistir. Motor,
ozitme amagli oksijenli benzinler hari¢ tim benzin
siniflari ile tatmin edici diizeyde calisir ancak en iyi
tercih normal benzin kullanimi olacaktir. En uygun
tercih normal kursunsuz yakittir (maks. % 5 Bio-
etanol).

Zincir ve gubugun yaglanmasi

Yakit deposuna her benzin ikmalinde,

zincir yagi deposuna da yag eklenmelidir.
Ticari zincir yagini kullanmaniz tavsiye edilir.

Makineyi bir kenara alin (Testere zinciri tahrik

(initesi muhafaza kapagi (17))

2. Yag deposu kapagini (14) ve yakit deposu
kapagini (12) ¢ikarin.

3. Zincir yagi deposunu (Sekil 9/Konum D1) zincir
yagiyla % 80
doldurun.

4. Benzinlyag karisimini yakit deposuna dokin
(Sekil 9/Konum D2).

5. Yag deposu kapagini (14) ve yakit deposu

kapagini (12) kapatin.

Zincir Freni (Sekil 14)

Her kullanim ©oncesinde daima zincir freninin
calisip caligsmadigini kontrol edin.

* Zincir testereyi 6n tutamaktan (4) kavrayin.

+ On el muhafazasina (3) &ne dogru, (3b) konumuna bas

Pedala basin, zincir hareket etmemelidir.

« On tutamagi (3) geriye dogru (3a) konumuna
gekin. Pedala basin, zincir hareket etmelidir.

Yag Besleme Kontrolii

Zincirin yaglanma durumunu kontrol etmek igin,
zinciri bir parga kagidin Ulzerinde tutun ve birkag
saniye tam gaz konumunda galistinn. Kagit
izerindeki yag miktari kontrol edilebilir.

iy NOT

Depoda daima yeterli miktarda yag oldugundan emin

olun ¢lnkl zincir yaglama islevi daima agik
konumdadir.
O ik zincir yagl ayari yapilabilir!

Aleti gahistinn (Sekil 10-13)
m DIKKAT!: Motoru galistirmadan énce, zincirin
herhangi bir y gind

temas i 1 ve
zincir freninin devrede oldugundan emin olun.

1. Gug anahtarini (11) “ON” konumuna getirin.
(Sekil 10/Konum 11a)

2. Yakitla doluncaya kadar yakit pompasi diigmesine (16)

basin.

[ INOT,

Motor  durdurulduktan  hemen
galistinrken JIKLEYI (7) gekmeyin.

sonra  yeniden

. Zincir frenini devreye sokmak igin 6n tutamagi (3)

one dogru bastirin.

2. Testereyi diiz, saglam bir zemine yerlestirin.
Testereyi gosterildigi gibi ayakla siki sekilde
tutun. Mars motorunu (13) hizli sekilde 2 kez
cekin. Galigmakta olan zincire dikkat edin!

3. Motor galistirildiktan sonra, JIKLE digmesinin (7)
tekrar yerine oturmasi igin gaz kolu kilidine (8) ve
gaz koluna (10) basin.

4. Zincir frenini devre disi birakmak igin &n tutamagi
(3) geriye dogru gekin.

5. Gazayarini

(10) kontrol ederek ve zincirin kisa stire

galismasina izin vererek motorun isinmasini

bekleyin.

Motorun durdurulmasi (Sekil 10)

1. Gaz kolunu serbest birakin ve motor rélantide
calisincaya kadar bekleyin.

2. Motoru durdurmak igin gii¢ anahtarini “Stop (0)”
konumuna getirin. (Sekil 10/Konum 11b)

{ iYNOT]

Acil bir durumda motoru durdurmak igin zincir frenini
devreye sokun ve ON / OFF anahtarini “Stop”
konumuna alin.



9. Temizleme ve Bakim
| ENUYARI

Herhangi bir temizleme ve bakim islemi
gerceklestirmeden 6nce buji kériguniin baglantisini
ayirin. (Sekil 19).

Temizleme

« Tum givenlik ekipmanlarini, hava kanallarini ve
motor muhafazasini miimkiin oldugunca kir ve toza
karsi temiz tutun. Ekipmani temiz bir bezle silin
veya diiglik basingli hava tutun. DIKKAT!
Koruyucu goézliikler kullanin!

Aleti her kullanim sonrasinda hemen

temizlemenizi tavsiye ederiz.

Aleti diizenli olarak nemli bir bez ve biraz arap
sabunu ile temizleyin. Temizlik maddesi veya
solvent kullanmayin; bu tir Grinler aletin plastik
pargalarina zarar verebilir. Alete hic su
girmediginden emin olun.

Hava filtresi (Sekil 16-18)

Her kullanim sonrasinda hava filtresini (H)
temizleyin.

Hava filtresi montaj somununu (Sekil 18/Konum
6) sokiin ve kapagi cikarin. (bkz. Sekil 16)

Hava filtresini (H) sokiin.

Hava filtresini bir tornavida ile agin.

Hava filtresini temizleyin. Filtreyi temiz, ihk
sabunlu suda yikayin. Havanin tamamen
kurumasini bekleyin.

Hava filtresini takin. Motor kapagini / hava
filtresini  takin. Kapagin  dizgin sekilde
takildigindan (S-V) emin olun. Kapag: tutan
vidayi sikin. (bkz. Sekil 16)

Yedek bir filtre bulundurmaniz tavsiye edilir.

Yag besleme agzi (Sekil 20)

« Her kullanim sonrasinda yag besleme agzini (K)
kontrol edin

* Cubugu sokin.

* Yag cikisinda (K) engelleyici maddelerin olup
olmadigini kontrol edin.

Kilavuz gubuk (Sekil 23-24)

+ Cubugu her kullanim sonrasinda temizleyin.

+ Cubugu makineden gikarin.

* Cubuk ve yag kanalindaki (Sekil 23/Konum 1)
testere tozunu temizleyin.

« Disleri (Sekil 24/Konum 2/3) bir yag siringasi ile
yaglama deliginden yaglayin.

Silindir petekleri (Sekil 20)

«+ Silindir peteklerini (M) her kullanim sonrasinda

temizleyin. Bunun igin diisiik basingh hava veya

bir firga kullanin. DIKKAT! Koruyucu gézliikler

kullanin!

Silindir Gzerindeki peteklerin arasinda yer alan toz

ve kir

makinenin asiri 1Isinmasina neden olabilir.

Her kullanim 6ncesinde kontrol edilmesi gereken

diger bakim noktalari

* Yag veya yakit deposunda sizinti olup olmadigini
kontrol edin.

+ Unitede gevsek pargalarin  ve
vidalarin olup olmadigini kontrol edin.
Ozellikle, zincir, cubuk ve el

23

tutamaklarini kontrol edin.
« Makinede arizalarin olmasi durumunda, bunlari
hemen onarin.

Yag-/Yakit filtresi (Sekil 21)
m DIKKAT!: Testereyi asla Yag-/yakit Afiltresi
(L1/L2) olmadan galistirmayin. Her 100 saatlik
calisma sonrasinda Yag-/yakit filtresinin
temizlenmesi veya hasar gérmis olmasi durumunda
degistirilmesi  gerekir. Yag-/yakit filtresini
degistirmeden &énce Yag-/yakit deposunu tamamen
tahliye edin.

* Yag-/yakit deposu kapagini (12/14) gikarin.

+ Yumusak telden bir tutamak yapin.

« Bunu Yag-/yakit deposunun agzindan sokun ve
Yag-/yakit hortumuna takin. Yag-/yakit
hortumunu parmaklarinizla kavrayincaya kadar
dikkatlice agiz kismina kadar ¢ekin.

[ INOT]

Hortumu depodan ¢ok fazla gtkmadan gekin.

Yag-/yakit filtresini (L1/L2) depodan kaldirin.
Yag-/yakit filtresini bir bikme hareketi ile gikarin ve
temizleyin. Hasar gormisse, Yag-/yakit filtresini
atin.

Temizlenmis veya yeni Yag-/yakit filtresini takin.
Yag-/yakit filtresinin bir ucunu deponun agzina
takin.

Yag-/yakit  filtresinin  alt depo  kapagina
oturdugundan emin olun. Yag-/yakit filtresini
yuvasina koymak icin uzun bir tornavida ile hareket
ettirin.

Yag-/yakit deposunu yeni zincir yadi veya yakit
karigimi ile doldurun. Yag-/yakit deposu kapagini
depoya takin.

Buji (Sekil 17-19,22)

m NOT!: Testere motorunun gugcli olmasi igin,
bujinin  (G) temiz olmasi ve dogru sekilde
araliklandiriimasi (0,6-0,7 mm) gerekir. Bujiler her 20
saatte bir temizlenmeli veya degistirilmelidir.

Glig anahtarini (11) “Stop” konumuna getirin.
Hava filtresi kapagini (5) hava filiresi montaj

somununu (6) sokerek ¢ikarin. Kapak artik
cikarilabilir.
« Bujiyi (G), hafifce cekerek ve dondurerek

atesleme kablosundan ayirin.

Bujiyi bir buji anahtari (20) ile sékin. Diger aletleri
kullanmayin.

Bujiyi bir bakir tel firga ile temizleyin veya
yenisiyle degistirin. (Sekil 22)

Karbiirator ayari

Karbiiratér fabrikada en uygun sekilde ayarlanmistir.
Ayarlanmasi gerektiginde testereyi en yakin yetkili
satig sonrasi servisine gétiriin. m UYARI!:
Karbiiratér izerindeki ayarlari yapamayabilirsiniz.

Gubuk
« Dengeli asinma bakimindan her 8 saatte bir
kontrol edin.



Testere zinciri
Testere zincirini
Zincir gerginligini periyodik olarak kontrol edin ve
gerekiyorsa ayarlayin, kullanim sonrasi kizaga tam
oturur ancak hala elle gekilebilecek kadar gevsektir.
(Sek. 8)

Yeni bir testere zincirinin aligma siireci

Yeni zincir ve gubugun 5 kesim sonrasinda yeniden
ayarlanmasi gerekir. Bu normal alisma sirecidir ve
gelecekteki ayar araliklari uzayacaktir.

Zincir yaglama

Daima otomatik yaglama sisteminin diizgiin sekilde
calistigindan emin olun. Yag deposunu Zincir, Gubuk
ve Sproket Yagi dolu konumda tutun.

Kesme islemleri esnasinda gubuk ve zincirin yeterli
derecede yaglanmasi, kilavuz gubukla strtiinmenin
minimize edilmesi bakimindan gok énemlidir.

Asla gubugu ve zinciri gok fazla yagsiz birakmayin.
Testerenin kuru veya gok az yagla calistinimasi
kesme verimliligini azaltir, zincirin kullanim émriind
kisaltir, zincirin hizli sekilde kérlenmesine neden olur
ve gubugun asir 1sinma nedeniyle asir derecede
asinmasina yol agar. Yagin ¢ok az oldugu duman ve
cubugun renginin solmasindan anlasilabilir.

Zincirin Bilenmesi
NOT Sorunsuz ve giivenli galismasi igin, zincirin

daima keskin olmasi énemlidir. Zincirin agagidaki
durumlarda bilenmesi gerekir:
+ Odun talasi toz gibiyse.
+ Testerenin calismasi

zorunda kallyorsaniz.
« Testere diiz kesmiyorsa.
« Titresim artmigsa.
« Yakit tiiketimi artmigsa.

[ Y NOT}

Zincirin bir profesyonel tarafindan bilenmesini tavsiye

icin ¢ok fazla glic harcamak

ederiz.
Zincirin yonelik
Ege capi Ust agl Altagi Ust e(%?eo)ag\sl Standart
derinlik
\ § 7\
i =\ ’
—— 1
Zingir tipi Aynali donme Aynali egim
agist agist yan agi
-
\
A
91P yaklasik 4,0 30° 0° 80° 0,64 mm
mm
derinlik do
durdurma sy
pargas! a
EKi servis i y gonderil

yonelik 6nemli tavsiye:

Guvenlik ile ilgili nedenlere bagl olarak litfen
ekipmanin yagsiz ve yakitsiz geri génderildiginden
emin olun!
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10. Depolam

[A™ DpikkaT

Bir zincir testereyi asagidaki adimlari uygulamadan
30 gliniin Gzerinde depolamayin.

Aleti depolamadan 6nce temizleme ve bakim
talimatlarina uyun.

Zincir testerenin depolanmasi

Zincir testere 30 glinden fazla depolanacaksa,
depolama bakiminin yapilmasini gerektir. Depolama
talimatlarina uyulmamasi durumunda, karbiratérde
kalan yakit buharlasacak ve sakiz gibi kalintilar
birakacaktir. Bu da daha sonra testerenin gtiglikle
cahstirimasina ve maliyetli onarimlarin
gergeklestirilmesine neden olacaktir.

Depodaki basinci almak igin yakit deposu kapagini
yavasca acin. Yakit deposunu dikkatlice bosaltin.
Yakiti karbtratérden gikarmak igin motoru
calistirin ve duruncaya kadar bekleyin.

Motorun sogumasini bekleyin (yaklasik 5 dakika).
Bujiyi ¢ikarin.

Yanma odasina 1 gay kasi§i 2 zamanl yag dokiin.
I¢ pargalarin yaglanmasi igin mars motoru gekme
ipini bir kag kez gekin. Bujiyi degistirin.

Ariza Teshis

[ aINOT

Uniteyi kuru bir yerde ve ocak, gazli sicak su isiticisi,
gazl kurutucu gibi olasi ates kaynaklarindan uzak
konumda depolayin.

Testerenin yeniden galigtiriimasi

Buijiyi gikarin.

Yanma odasindaki asiri yagin temizlenmesi igin
mars motoru gekme ipini hizlica gekin.

Bujiyi temizleyin ve elektrot boglugunun dogru
seviyede olup olmadigini kontrol edin.

Uniteyi galistirmak igin hazirlayin.

Yakit deposunu dogru yakit/lyag karigimi ile doldurun.

11. Elden Cikarma ve Gersi Doniigiim

Tasima esnasinda hasar gérmemesi igin Unite paket
icinde gonderilir. Bu paket bir tir ham maddedir ve
bu nedenle yeniden kullanilabilir veya ham madde
sistemine déndrdlebilir.

Unite ve aksesuarlari, metal ve plastik gibi gesitli tipte
malzemelerden Uretilmistir. Arizall pargalar 6zel atik
olarak elden gikarilmalidir. Depo veya yerel belediye
idaresinde geri dontistim imkani ile ilgili bilgi alin!

Ariza Teshis Kilavuzu

Sorun Olasi neden

Diizeltici Eylem

Hatali calistirma proseddirleri.

Kullanim Kilavuzundaki talimatlari izleyin.

Hatali karbiiratér karigim ayari.

Karbratori yetkili bir Servis Merkezinde

Unite mars almiyor veya mars ayarlatin.
aliyor ancak Kirli buiji. Bujiyi temizleyin/araliklandirin veya
caligmiyor. degistirin.

Yakit filtresi titkanmis.

Yakit filtresini degistirin.

Kirli hava filtresi.

Filtreyi ¢ikarin, temizleyin ve yeniden takin.

ghue mars aliyor ancak motor [atal karbirator karisim ayar. Karbiratord yetiil bir Servis Merkezinde
ayarlatin.

Motor tekliyor. Hatali karbtirator karigim ayari. ga;ﬁg{?r}f’jrﬂ yetkili bir Servis Merkezinde

YUkl kosulda galismiyor. Hatali araliklandiriimis buiji. Buijiyi temizleyin/araliklandirin veya
degistirin.

Diizensiz galisiyor. Hatali karbiiratér karigim ayari. giarﬁg;mérﬁ yetkili bir Servis Merkezinde

Asiri duman gikigi goriiliiyor. Hatal yakit karigimi.

Dogru oranda karigtirimis yakit kullanin
(40:1 oraninda karisim).

Zayif galisma performansi. Kérelmis
zincir
Gevsek
zincir

Zinciri bileyin veya degistirin Zinciri
gerdirin

Bos yakit deposu
Motor galismiyor

Yakit filtresi depoda yanlis konumda | Yakit deposunu tamamen doldurun veya

Yakit deposunu doldurun

Kak" filtresini yakit deposunda yeniden
onumlandirin

Bos zincir yag deposu

Bos zincir yag deposunu doldurun

Yetersiz  zincir yaglama
(kesici ray ve zincir isiniyor)

Yaglama agizlari hareket etmis

Kesici gubuktaki Kaglama deligini temizleyin
Kesici cubuktaki kanali temizleyin

13. Kabul Edilen Zincir Testere ve Zincir Kombinasyonu

Testere zinciri

36 Dis .325" 1.5mm

Kilavuz gubuk

45cm .325" 36 Dis
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MR46 PARCA LISTESI

Pos Tanim Kod Adet Pos Tanim Kod Adet
KARBURATOR 0-RINGI 1910102 021 1 SAG KARTER AMORTISORU 10109057
ALTIGEN VIDA M5X14 0200 8428 15 SEGMAN 10109057
EMME BORUSU 5910109027 VIDA ST4.8*16 79 8133
EMME CONTASI 0102019 ZINCIR TUTUCU 10102 029
SILINDIR 0109028 YUVA SEGMANI 10109058

701 055 HORT 10109058
ALTIGEN VIDA M5X14 049 HORT!
EGZ0Z CIVATASI M5 018 HAVA FILTRE TOPUZU 3
EGZ0Z CONTASI 017 TOKMAK CONTASI 7
EG6Z07 )6 002 [ HAVA FILTRE UST KAPAK ]
TX M5X 10 VIDA 0200 8427 00 | HAVA FILTRE YATAGI 9
EGZ0Z SACI 5910109029 01 | STARTER YAYI
M5 SOMUN 09 3403 02 | CEKME KOLU
SILINDIR CONTASI 0202; 03 | VIDAST4.8*12 0279 813:
PISTON SEGMANI 09 00 [ 104 | FAN PLAKASI 59101090
PISTO 09 00: | 105 | STARTER SETI
PISTON PIM SEGMANI D11 0202 [ 106 | CONTAD5,5/16
PISTON PIMI D11X34 0900 [ 107 | iP MAKARASI
ULMAN YATAGI 020 | 108 | STARTER KAPAK YAYI
IGNE RULMAN 02 9| KOL
KRANK SHAFT 090 ZEMBEREK YAY
KRANK KAMAS 1090 DIS RONDELA
7 | ATESLEME KAPAGI 1090 STARTER IPI
BOBIN SWITCH 109032 STARTER YUVASI
ELEKTRONIK BOBIN 02043 YAKIT FILTRESI
KAPAGI BAGLANTISI 09004 METAL PLAKA 1090
AKIT KAPAGI 9 004 BENZIN HORTUMU 1090
AG KAPAGI SET 9 004 BENZIN KAPAGI
X M5X 25 VIDA 9 KAPAK APARATI
X M5X 30 VIDA 0101 041 GOVDE ALT AMORTISGR 59
M8X1 SOMUN 0103 067 YAG HORTUMU 59
CONTA C 02012707 UST DENGELEYICI 59
VOLANT SET 5910109035 HAVALANDIRMA KANALI 59
TX M4X6 VIDA 0279 8509 ALT DENGELEYICI 59
PLAKA Pl
YAG KECESI 15X35X4.5 5910109036 TETIK YAY 5910109062
YAG KECESI 15X28X4,5 59101090 UST TETIK 5910109 021
SEGMAN D35 0104 7226 ARKA KAPAK
KECELi RULMAN 35-15 0640 6202 ALT TETIK 5910109 022
ALT AMORTISOR 5910109 VIDA ST5X9 0279 8134
SOL KARTER YAKIT DEPOSU SET 5910109063
SOL ARKA TAMPON AMORTISOR ANDAL
ARTER DIS AMORTISOR AZ YAYI
TART - STOP ANAHTARI 005 AZ BUTONU
ANAHTAR 109042 AKIT BAGLAYICI
AUGUK RONDELA 109043 AKIT CONTAS|
| 46 | KARTERCONTASI | 5910109006 6| BENZIN KAPAGI SET
ARTER PiMi 1090. 7 | ON TASIMA KOLU
ARTER KAUCUK CONTA 02046 8 | FREN
AG KARTER 1090 9 | PIM3*9
50 | SAG ARKA AMORTISOR 1090. YARDIMCI FREN
51 ARBURATOR DESTEK CONTASI 1090.
52 ARBURATOR TAKOZU 203 FREN PLAKASI
53 ARBURATOR CONTASI 203 YAY
54 | KARBURATOR FLANSI 0203 YAY
55 | KARBURATO 09 00° PIM
56 | GAZ CUBUGU 090. ZINCIR KOLU
57 | HAVAFILTRE TAKOZU 102 040 PIM C4
58 | KAUCUK KAPAK 102 042 48 | KOL PIMI 0109 025
5 ARBURATOR VIDASI M5X50 1090 49 | SEGMAN Cé 79907
BAR 150 | ZINCIR KAPAGI SET 02!
HAVA FILTRESI 109 008 151 | KAUCUK TAMPON 02
KLE KOLU SET 109 009 152 | FREN YUVASI 02
KLE KOLU 102034 153 | SOMUN M8 300
OVDE HAVA FILTRE KAPAGI 109050 154 | FREN CEMBERI 9
PO PA KAPAGI 109051 155 | KAUCUK KAYIS

M. 1 v 200 156 | PALA PLAKASI

v;la 59 157 | BUR

z RULMAN\ 158 L YAYI

zi c\R R 59 NTA

DEBRIYAJ TASI TAKO.

7 DEBRIYAJ PULU VIDA 5T4.2%9,5 2

7 DEBRIYAJ YAYI i KORUYUCU KAPAK 59

7 BALATA SE A ZINCIR GERGI 59

7 BALATA SE 4 ZINCIR GERGI VIDASI 59

7 HAVALANDIRMA YUVASI ZINCIR DISLI APARATI 59

7 HAVALANDIRMA SEGMANI ON AMORTISOR 5910109064

7 HAVALANDIRMA TAPASI KLAVUZ 7910100 704

78 AHMUZ 1910103 061 TESTERE ZiNCIRI 7910100 703

79 | BAR SAPLAMASI 5910109052 KLAVUZ KAPAK 1910103042

80 | PAD KULLANIM DOSYASI
3AR PLAKASI 0109053 ALTIGEN HALKA ANAHTARI T4 91105

4X10 VIDA 202 079 ALTIGEN HALKA ANAHTARI T3 91104
FILTRE 109054 [ 174 | BUJI ANAHTARI 0103076
/AG FILTRESI 109054 ARBURATOR TORNAVIDASI 0103 024

85 | YAG FILTRE YUVASI 109054 HAVA FILTRE TEMIZLEME APARATI 1203 042

86 | FILTRE KECESI 109055 OL TEMIZLEYICI 1

87 | YAG POMPASI SET 109 015 8 | KOL TEMIZLEYiCi 2

88 | YAP CIKISI 109056 9| STARTER YAYI

89 | MiX12VIDA 02008415
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TEKNIK SERVISLER LISTESI

ADANA

SISTEM ENEHJI

ISMAIL TOPCULAI

CUMHURIYET MAH 759 SOK. NO:12/A
YUREGIR 0322 324 55 83

D 400 KARA\(OLU INCIRLIK BULV,
'YEDSAN KARSIYAKA IS MERK.B BLOK
NO:3 SARICAM 0532 594 73 85

OZISIKLAR ELEK. - ACK MEKANIK
KARASOKU MH.28010 SK. N:4/1
SEYHAN TEL: 0322 359 13 33

OZBIGAK TICARET

OMER 0ZTUZ

ATATURK CAD. NO:148 CEYHAN
03226132885

ADIYAMAI
EMEK TEKNIK MAKINA

CUMHURIYET MAH. HAYDAR EFENDI
CAD NO 234/A. GEVREYOLU UZERI

TEL 0545 40202 21

QENGELCI 0oTO

FAHRI CENGELCIi-AHMET DURAN
SANAYI QARS\S\ 8.BLOK NO.22
02722131

AGRI

TAMGUG INS.BOB.| ELEKT .TEM.
ITH.IHRC.SAN.TIC.LTD.STI

CENGIZ TOKA KAG\ZMAN CAD.

YAVUZ MH. NO:46 TEL:0472 215 70 41

AKSARAY

KAYNAR HIRDAVAT

ABDULKADIR KAYNAR

SANAYI MAHALLESI 2013 SOKAK NO:1
0382 215 12 8!

GARANTI MOTOR / ALi DZTABANCI
'YENI SAN.SITESI 2009 SK.NO:7!
MERKEZ TEL: 0382 215 07 65

AMASYA

AKOTEK BOEINAJ

SAN.TIC.LTD.

GUMUSLU MAH SARA\(DUZU CAD.
NO:9 03582187119

ANKARA R
MESE JENERATOR

SERKAN KAYA
5.80K.NO.1 OSTIM 0312 385 10 09

DEMIRDEN MAKINA LTD.$Ti.
MURAT DEMIR

1234 SK. (ESK\ 57 SK) NO:153 OSTIM
0312385 93 8

JES ELEKTRIK
HUSEYIN TURAL

)ZPETEK SAN.SIT.624 SOK.NO.16
OST\M 031239524 78

ANTALYA
CEMIL METIN ORMAN BAHCE VE
SAN.TIC.LTD.STI.
COMUENET VAt 63 SR RO 20
MURATPASA/ ANTALYA
0242 344 22 67

KONYALI MOTORSIKLET
USTAFA YUCA

ORNEK MAH. 1562 SOK NO:6/B

MANAVGAT 0242 742 22 62

KURAL MAKINA NURULLAH KURAL
KUZDERE MAH. SAN. CAD. NO:50/C 44
KEMER 0546 613 42 33

UGUR TICARET

ALI RIZA UGUR
SANAY GARSIS| KURTDERELI GAD.
NO.44 ALANYA 0242 515 08 71

YILDIZ TEKNIK SERViS ELE-

KTRIK SAN.INS. TIC.LTD. STi.

ORNEK MAH.FEVZI PASA CAD.NO:168/
Z1 MANAVGAT TEL: 0242
7423533

ARTVIN .
KAHYAOGLU TICARET
SINAN YILDIRIM
SAN.MAH.NO.4 BORGKA
0466 415 16 09

AYDIN

SAYDAM MOTOR- MERT SAYDAM
K. SANAYI SIT.CUBUKCU SOK.NO:2/B
SOKE 0256 512 81 91

BALIKESIR
EMEK MOTOR
VILMAZ GUNDOGAN:
AMAZAN DAGTEKIN
YENI SAN SIT 8.50K NO:26 2.
KAPI GIRISI KARSISI 0266 246 10 47

TEZGER BOBINAJ / EREN TESGER
'YENI SAN. SITESI CUMHURIYET CAD.

NO:198/6 MERKEZ
266 246 23 01

MUTLU MOTOR

SEDAT MUTLU

ATATURK CAD.NO:257

BANDIRMA

0266 715 44 43

SARIOGULLARI TAMIR ATOLYESI
ILKER SARI

YENI SANAY\ S\TES\ NO:89 HAVRAN
0266 432

BATMAN

AKTIF BOBINAJ /REIS SERViS

HIKMETYAR BILGE

YENI MAHALLE 16.CAD. 1008 SOK.
0488 214 56 64

GUNGOR ‘ORMAN BAHCE

ALl OSMAN GUNGOR

INONU CAD YUCEL SOK. NO:4
BOZOYUI 0228 314 74 56

BINGOL )

UMIT BOBINAJ ABDULMELIK SUNA
SEHIT MUSTAF/-\ GUNDOGDU MH.

S ESNAF TUCC.KOOP.

GALEFHC\LEF{ SITESI NO:38

MERKEZ TEL:0544 842 58 00

BITLiS )

TARHAN MAKINA - ERKAN TARHAN
KARATAS MAH. CUMHURIYET CAD.
NO:366 TATVAN 0434 827 91 81

BOLU "
‘GOREN TICARET- ERDEM GOREN
SANAYI SIT.31.BLOK NO:2
MERKEZ/BOLU TEL: 0374 217 08 56

BURDUR

KOQERLER TICARET TARIM
E TIC.LTD.STi.

YENI SAN SIT6 BLOK NO:52

MERKEZ 0248 252 80 66

BURSA

BIRLIK JENERATOR

NURAL ERDONMEZ
BUYUKOTO TiC.MERK.109 SOK.
NO:17 YILDIRIM 0224 341 48 68

ANKASiSENERJi JENERATOR
KARAKAFA

ELMASEAH(}ELER MAH
1. ATAN SOK. NO:8 0224 256 56 65

HEDEF JENEHATOR
AHMET DURSUI )
KURTULUS OSB: NAHSLSILE SOK
NO:14 GURSU TEL:0541 560 16 08

KOQMOT% /REIS SERViS
MLCPASA NH ATATURK GAD.
0554 Ter 5677

DURAK MOTOR / GMER DURAK
SINANBEY MAH. BAHCELER SOK.
NO:27 INEGOL 0224 713 78 30

CANAKKALE

KARDESLER ONYEDI MOTOR
CEMIL ASLAN

ISMETPASA MAH.KABATEPE SOK.
NO:5 MERKEZ 0286 217 33 60

ADAKALE BOBINAJ

FATIH ERDOGAN

BARBAROS MAH. RESAT TABAK SK.
NO:1 G MERKEZ

TEL:0506 363 49 10

SAHIN BOBINAJ HASAN SAHIN
ISTIKLAL CAD. NO:154 BIGA
TEL:0286 316 11 71

CANKIRI

VILMAZ OTO/ YILMAZ BAYKIN
H.R MAH KUCUK SANAY| S\TES\

A/BOLK ELEKTIR\KC LER S

0376 218 1367

CORUM
OZKAN BOBINAJ

OZKAN SOYLEYEN

GULABIBEY MAH. KUBBELI CAD.
NO:77 0364 224 7597

DUKKAN TARIMSAL MAKINA BAKIM
ONARIM SERVISI

MAHMUT CAN
CEPNI MAH. YENI SANAYI 4.SOK.
NO:26 0544 31317 47

NUH GOKIRMAK
YEN\ SANAYI SIT.C BLOK NO:14
0364 651 21 54

DENiZLi _

YORUKOGLU MOTOR
SULEYMAN KAYGIN

2.SANAYT IZMIR ASFALTI UZERI
NO.161 0258 37104 00
DiYARBAKIR

AKTIF MOTOR - MURAT IQEN

2.8AN. SIT. C 1.BLOK NO:1
0412 237 0345

BGB ENERJi - BUNYAMIN GURBUZ
FIRAT MAH. 556. SK. HEVAL SITESI
NO:16 AF- (3. SAN. SITESI YANI)

0535 840 42 59

MOTOR MEKANIK BOBINAJ
ZAFER UNAL

ESKI SANAYI CARSISI TAHIR
ALTIN SOK NO:27 0380 523 87 03

OZDOGANLAR GUG VE ENERJI Sis-
TEMLERI SANAYI TIC. LTD. STI.
FATIH DOX

HAMIDIYE MAH D-100 KARAYOLU
CAD. 316/2A 0380 524 90 43

EDIRNE

EGILMEZ DIZEL OTO TAM.
K.MUSTAFA EGILMEZ
SANATKARLAR SAN SIT.D BLOK
NO.14 KESAN 0284 7143377

USMAK MAKINA
ISPAT CAMI MAH. HAYRI BEY SK.

NO: 11 0284 714 23 52
ELAZIG

ORN

ZIYAEDDIN SANA(

C
SANAYI SIT 10 SOK. NO:4 MERKEZ
0424 224 3

OZTURK ELK BOBINAJ ADEM 02z-
N. MAH SAN. CAD NO 80A
ELAZ\G TEL 0536 985 70 39

FATIH BULUT

FATIH TEKNIK

SANAYI MAH.6.S0K.NO:31 MERKEZ
TEL:0533 2232279

ERZINCAN, .
BAKIRCIOGLU ELEKTRIK

HARUN SUDAS

KARAAGAQ MH.SUMERBANK CD.
N:18/4 0446224 4219

ERZURUM

TEKNIK MAKINA BOBINAJ
MUKREMIN SEVINDI

SANAYI DEMIRCILER SITESI 1.BLOK
NO.46 0442 243 17 34

ESKISEHIR

IKILER HIRDAVAT ZiRAi ALETLERI
TARIM HAYVANC LIK iNS. SAN. VE

TiC. LTD. STi.
KURTULUS MH. ASARCIKLI CD.
HILMI USTA PASAJI N:78/21
TEPEBASI 0541262 63 36

GAZIANTEP .
ATILIM BOBINAJ JENERATOR
HALIL YILMAZ

SAHINBEY SAN.SITMAVIKENT
MMAH. 135025 SOK.NO:15/A
AKKENT SAHINBEY

0342 221 21 2

28

AFRIN BOBINAJ MEHMET AFRIN
ISMETPASA MAH. ILK BELE-

DIYE BASKANI CAD. NO:8/B
TEL:0342 232 69 61

KARTAL MOTOR / SELCUK KARTAL
KURTULUS MAH. OCAK SK.NO:26
SAHINBEY 0342 232 66 96

SAFAK MOTIF / HASAN SIMSEK
SANAYI SITESI 2.CAD. NO:43/A NiZIP
034251304 43

GIRESUN

TAS MAKINA

ALPASLAN CAD. GILESIZ PASAJI
NO:1-P-8 0454 214 07 35

ZIRAATCI AHMET CAGILGAN TARIM
ACISU CAD. SUMBUL SOK. NO:10/A
BULANCAK

0454 314 18 62-0454 318 21 28

HATAY
DIKTAS HIRDAVAT

MEHMET SAIT DIKTAS

YENI SANAYI SITES] 893 SK. NO: 4/A
KIRIKHAN 0326 344 51 93

KAYNAK MOTOR

CUMA MERT KAYNAK
CUMHURIYET MAH. INGILIZ OKULU
CAD.NO:10 0326 51301 10

PAK i$ ELEKTRIK / MUZAFFER PAK
HARAPARASI MAH.2.CAD.NO:7
ANTAKYA

0326 215 64 73-0326 221 15 45

YENI S.ANAY\ SITESI 6.INiS 4. CAD.
GUZELBURG NO.10 ANTAKYA
032321564 73

ERGUL TICARET / EKREM ERGUL
PINARBASI MAH.326 SOK.NO.29
0326 61209 77

ISKENDERUN

ISPARTA .
AVCU MOTOR - EYUP AVCU

YENi SAN.SIT.8.BLOK NO.25
MERKEZ 0246 500 50 40

ISTANBUL-ANADOLU

AAKMAN JENERATOR

/NAZIM AKMAN

ARMAGANEVLER MAH MITHATPASA
CD DERE SK NO:5 B UMRANIVE
0216 46130 46

BERK MAKINA SATILMIS KARSLI
SOGUKPINAR MAH.

ADNAN MENDERES CAD.NO:50.
CEKMEKOQY TEL: 0216 939 83 51

ISTANBUL-AVRUPA

AGB JENERATOR / BULENT YILMAZ
MEHMET AKIF MAH. BAHARIYE CAD.
UZAY SOK NO:50
IKITELLI-KUQUKCEKMECE

TEL: 0212 494 50 50

NR BHC MAKINA TiC. ve SAN.
LTD.STi.
ORNEK MAH.ERZURUM KONGRE CAD.
NO:11IG KAPL1  ESENYURT

0212 596 00 35

ETIK MAKINA / HAYRETTIN
O6ZKUZEY
CENNET MAHHAT BOYU YOL GAD.
0:6 K.GEKMECE
0215 802 37 02

KALE JENERATOR / HASAN KAYA
EVREN 2.SAN SIT 23 BLOK NO:12
ESENYURT 0212 605 03 40

SEZON BAHCE VE TARIM MAK.
EMEKYEMEZ MAH.TERSANE CAD.
NO:122/A  KARAKOY

0212 243 20 92



TEKNIK SERVISLER LISTESI

iZMiR_
EGE ZIRAi VE BAHGE MAK.

ERTUGRUL CIRIK
KAMILTUNCA BULVARI NO.18/A
CAMDIBI 0232 435 08 92

IZMIR JENERATOR ELEK. MAK. SAN.
VE TIC. LTD. $Ti. N

5756/1 SOK. NO:18/A KARAGLAR/
IZMIR 0232 253 40 50

SET JENERATOR / CELIL BUZDEMIR
EGEMENLIK MAH. 6106 SOK. NO:14/1
ISIKKENT-IZMIR

0232 433 91 86

ENDURO MOTOR FATIH OGUT
INONU MAH.2119 SOK.NO:3/A
023271299 45

K.MARAS )
KAHRAMAN HIRDAVAT BOBINAJ
MESUT KURU
YENI SANAYI SITES] 25. GARSI NO:8
0344 236 29 68

/UGUR UNCU
YAVUZ SEUM MAH. 73035 CAD.
NO:7 0344 236 03 26

GENC TARIM / SEFRE GOK

YAVUZ SELIM MAH.R. TAYYIP ERDOGAN
BULV.NO:49/A.. DULKADIROGLU

0535 026 55 51

USTUN BOBINAJ / MURAT USTUN
YEN\ SANAYI SITESI 9 BLOK NO:14
BISTA! 344 413 64 93

KARABUK

BAYKUR TICARET

METIN BAYRAKTAR

BARI$S MAH.ORNEK SAN SIT. NO:83
SAFRANBOLU 0370 725 29 59
EMIN TICARET

MUHAMMED EMI

iN DEMI
BAG- ESSAN SAN.SIT. SAR\OGLU CAD.
NO:1 0370 424 30 38

KARAMAN

TEKNO TEST OTOMOTIV
HAMIDIYE MAH 737 SOKAK NO:63
MERKEZ 03382123072
M70 TARIM ALETLERI TAMIRI
ABDURRAHMAN BERBER
HAMIDIYE MH. FEVZIPASA CD.
NO:19/A  TEL:0338 214 92 62
KASTAMONI

NUR BOEINAJ / MUSTAFA SAKAR
SAN.SIT.CAMI CAD.NO.29/A
MERKEZ 0366 214 61 18

KAYSERI

AYCA ELEKTRIK / AYHAN YILMAZ

ESKI SAN.BOLGES| 2.CAD.NO.6
0353 336 25 65

ORMANCI MOTOR

ESK\ SANA\(\ BOLGES\ 3.CAD.NO.49
0352 320 18 26

KIRIKKALE

ESER MOTORSIKLET
ZEKERIYA TORUN

KURTULUS MAH. MENDERES CAD.
NO:114 MERKEZ
031821899 18

KIRKLARELI

TUNA KARDESLER

ESKI SANAYI SITES| 9.BLOK NO:14
0288 417 93 50

KIRSEHIR

KILICOZU SANAYI SIT. 18. BLOK NO.1
MERKEZ 03862527377

KOCAELI .

ACAR JENERATOR
AHMET ACAR

M PASA MAH SEHIT YILMAZ
ARGON GAD NO:11 GEBZE
0262 642 09 80

KOCAELI JENERATOR
SANAYI MH. IZMIT SANAY1 SITESI 2.
CD. 3BLOKNO:6 0262 321 9393

TOPRAK TARIM - HAKAN HANILCE
MUSTAFA PASA MH.IBRAHIMAGA CD.
N:49/A GEBZE TEL:0262 646 86 86

KONYA_ )
BEZIRCILER JENERATOR

SAERI BEZIRCi
EVZI CAKMAK MAH.10758 SOK.
NO 2/A ELIT SAN.SIT. KARATAY

0332 235 56 54

BUYUK KONYA MOTOR BOBINAJ
ISMAIL BUYUKBALCI

KARATAY SAN. FATIH MAH. GELIK SOK.
NO.10 SELCUKLU

033223397 77

'YAVUZHAN BOBINAJ / ADEM YAVUZ
KARATAY SANAYI COBANDEDE SOK.
NO:20 SELCUKLU 0332 233 29 60

ZEVK MOTOSIKLET TAMIRHANESI
MEHMET AL KANDEMIR

ULUKAPI MAH.703 SOK.NO:13
SEYDISEHIR 03325827117

KUTAHYA
IOTO KERVAN / RAHMI YOKUS
‘/EN\ SAN.SIT.9.S0K.NO.
0274 231 94 68

MALATYA

YILMAZ JENERATOR/OMER YILMAZ
YENI SAN.SITESI 7.CD.5.S0K.NO.3
0422 336 44 70

KES-MAK TICARET M.NURI IZOLLU
ESKI SAN.CARSIS| KAVUKLAR MOBIL
KARSISINO.25  TEL:0422 336 40 41

MAI

GUVEN MOTOR /REIS SERViS
YASIN ALTUI

SANAYI S\TES\ 3 BLOK NO:4 AKHISAR
0236 413 99 33

MARDIN
MARJEN BOBINAJ
FUAT ORAL

YENI MH.522.SK.N:6/5
KIZILTEPE
048231250 83

DALAZLAR SONDAJ iNS. TiC.

LTD. STi.
BAHGELIEVLER MAH. IPEK YOLU CAD.
NO:561/1 KIZILTEPE0482 313 02 63

EINICI TICAHET
MEHMET BINICi
SITELER MAH.5678 SOK.SAN.SIT.
A/3BLOK NO:1 0324 234 40 11

YILMAK JENERATOR

MUSTAI

NUSRAT\YE MH 5010 SOKA

H. MEHMET SELCUK APAF(TMANI ALTI
5/A  AKDENIZ 0324 336 22 16

AKGUN MOTOR / ARIF AKGUN
TEKKE MAH. \/EN\ SANAV\ SITESI
3721 SOK. NO: 15 TARSUS

0324 614 22 87

MUGLA "

BODRUM JENERATOR

TOLGA TERZIGIL

TURKKUYUSU MAH.SANAYISITES|
DEMIROZ SOK.NO:10 B

TEL:0262 316 32 52

ORBAY MAKINA / MEHME[ CINE
ULUSAL EGEMENLIK NO:1

ATA SAN.SIT. C BLOK

MARMARIS 0252 412 55 11

GARANTI MOTOR -BILEME

MEDINE YAGIZ )

ORTAKENT YAHSI MAH.DUZALAN CAD.
27/AABODRUM 02523586177
MERKEZ BOBINAJ iNS. LTD. $Ti.
TUZLA MAH. INONU (TSY) BLV. NO:71B

IC KAPINO:1  FETHIYE
0252612 10 51

NEVSEHIR L
OGUZHAN TARIM URUNLERI
MEHMET TANRIVER

ESKI SANAYI YOLU 1. 8K, NO:3
MERKEZ 0384 341 46 46

NiGDE

CAN BAHGE ZIiRAi TIC.LTD.STi.
MUHARREM TEMIZKAN

ESKI SANAYI CARSISI NO:24
MERKEZ 0388 23324 95

ORDU

KAHVECIOGLU ELEKTRIK
CUMHUR KAHVECI
DURUGOL MAHALLESI
ATATURK BULVARI NO:487/A
0452233 1335

OSMANIYE

SAHINLER MOTOR - HARUN SAHIN
KUGUK SAN.SIT.19,.BLK. BOYACILAR
SK.NO:2 0541338 66 64

RIZE
GEMBERCI ELEKTRIK

MEHMET GEMBERCI

SANAYI SITESI F BLOK: NO:20 MERKEZ
TEL:0464 217 45 00

KOYUNCULAR TEKNIK

EYUP KOYUNCU

TOPHANE MAH.KACKAR CAD NO:9
MERKEZ 0464 217 37 31

SAKARYA

YAGIZ TICARET / AHMET YAGIZ
ZIRA| ALETLER KOOP2.BLOK NO.21
278 68 79-264 279 88 91

SAMSUN
ISILDAK BOBINAJ

MELIH ISILDAK

ALAGAM CD. BELEDIYE DUKKANLARI
NO:115 BAFRA 0362 543 10 49

METIN BOBINAJ /REiS SERViS
ADEM METIN
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A

ATTENTION!
Read the operating instruction manual carefully and follow all safety regulations
before first using!

This petrol chain saw may only be operated by persons with appropriate training
and risk education (,,participation certificate of chainsaw training course with count-
ry-typical training standard“)!

Preserve this manual carefully!
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EXPLANATION OF

MBO

The use of symbols in this manual is intended to draw your attention to possible risks. The safety
symbols and the explanations that accompany them must be perfectly understood. The warnings
in themselves do not remove the risks and cannot replace correct actions for preventing accidents.

Read, understand and follow all warnings

Warning! Chance of kickback (kickback). Beware of a check of
the chain saw and avoid contact with the tip of the bar.

Do not use the device with one hand

Qb @

Use the device with both hands.

&
Y
N

Always wear safety glasses, hearing protection and a safety
helmet

Read the complete user guide before using the appliance

Wear security and anti-vibration gloves when you use the
device

Always wear non-skid safety shoes with cut protection when
using this product

It is important you wear the protection clothing for feet, legs, hands

and forearms.

SPSIE
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CHOKE

Fuel filler cap

Filling hole for chain oil.

pressed - Choke disabled

pulled out - Choke activated

Adjustments for carburettor:
L Low Speed

H High Speed

T Idle Speed

Setting the chain tension:
White arrow: Loosen chain

Black arrow: Tighten chain

Installation direction of chain

Guaranteed sound power level of the device.

Attention! Hot surface

ON-/OFF switch - “ON”

ON-/OFF switch - “STOP”
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DEAR CUSTOMER,
we hope your new tool brings you much enjoyment
and success.

NOTE:

According to the applicable product liability laws, the
manufacturer of the device does not assume liabili-
ty for damages to the product or damages caused by
the product that occurs due to:

Improper handling,

Non-compliance of the operating instructions,
Repairs by third parties, not by authorized service
technicians,

Installation and replacement of non-original spare
parts,

Application other than specified.

We recommend:

Read through the complete text in the operating in-
structions before installing and commissioning the
device. The operating instructions are intended to
help the user to become familiar with the machine
and take advantage of its application possibilities in
accordance with the recommendations. The operat-
ing instructions contain important information on how
to operate the machine safely, professionally and
economically, how to avoid danger, costly repairs, re-
duce downtimes and how to increase reliability and
service life of the machine.

In addition to the safety regulations in the operating
instructions, you have to meet the applicable regula-
tions that apply for the operation of the machine in
your country. Keep the operating instructions pack-
age with the machine at all times and store it in a
plastic cover to protect it from dirt and moisture.
Read the instruction manual each time before op-
erating the machine and carefully follow its informa-
tion. The machine can only be operated by persons
who were instructed concerning the operation of the
machine and who are informed about the associat-
ed dangers. The minimum age requirement must be
complied with.

In addition to the safety notices contained in this op-
erating manual and the particular instructions for
your country, the generally recognised technical reg-
ulations for the operation of identical devices must
be complied with.
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2. Device Descripti

Saw chain

Guide bar

Front hand guard / Chain brake
Front handle

Housing cover air filter
Mounting nut housing cover air filter
Choke

Throttle trigger lockout

9. Rear handle

10. Throttle trigger

11. ON/OFF switch

12. Fuel tank cap

13. Handle recoil starter

14. Oil tank cap

15. Guide-bar cover

16. Chain-saw round file

17. Housing cover saw chain drive unit
18. Chain catcher

19. Spiked bumper

20. Spark plug wrench

21. Fuel mixing vessel

22. Screwdriver

. Allen key 3mm

3. Scope of Delivery

Chain-saw (1x)

Saw chain (1x)

Guide bar (1x)

Guide-bar cover (1x)

Spark plug wrench (1x)

Allen key 3mm (1x)

Fuel mixing tank (1x)

Saw chain round file (1x)

Screwdriver (1x)

Translation of the original instruction manual (1x)

©ONO oA N
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Open the packaging and remove the device carefully.
Remove the packaging material as well as the pack-
aging and transport bracing (if available).

Check that the delivery is complete.

Check the device and accessory parts for transport
damage.

If possible, store the packaging until the warranty pe-
riod has expired.

/A ATTENTION!

The device and packaging materials are not toys!
Children must not be allowed to play with plas-
tic bags, film and small parts! There is a risk of
swallowing and suffocation!

4. Intended Use

The chain is designed exclusively for sawing wood.
You may only fell trees if you have received the ap-
propriate training. The manufacturer cannot be held
liable for damage caused by improper or incorrect
usage.



The machine is to be used only for its prescribed pur-
pose. Any other use is deemed to be a case of mis-
use.

The user / operator and not the manufacturer will be
liable for any damage or injuries of any kind caused
as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial ap-
plications.

Our warranty will be voided if the machine is used
in commercial, trade or industrial businesses or for
equivalent purposes.

5. Safety Notices

In this user manual, we have marked sections con-
cerning your safety with this sign: A

The user manual also contains other important text
marked with the word “CAUTION!”

/A CAUTION!

When using machines, safety measures must be
complied with in order to prevent injury and dam-
age. Therefore, carefully read this operating manual/
these safety notices. If you hand over the machine to
others, please also pass on this manual/these safe-
ty notices. We are not liable for accidents or dam-
age caused by non-compliance with this manual and
these safety notices.

ANGER

If this instruction is not complied with, there is a con-
siderable danger to life or the risk of life-threatening
injuries.

[ A WARNING

If this instruction is not complied with, there is a dan-
ger to life or the risk of severe injuries.

[A cauTiON

If this instruction is not complied with, there is a slight
to medium risk of injury.

/A NOTICE

If this instruction is not complied with, there is a dan-
ger of damaging the motor or other objects.
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5.1 General safety notices

A CAUTION!: When working with tools that use fu-
el, the following basic rules must be followed in order
to minimise the risk of physical injury and/or damage
to the machine.

Read these notices before using the saw, and
store them safely.

1. Do not use the saw when you are tired, ill or un-
der the influence of alcohol and/or drugs.

2. Be careful when handling fuel. Use the saw at a
distance of at least 3m from the fuel filling loca-
tion.

3. Start cutting only when the working environment
has been tidied, when you have established se-
cure footing and planned an escape route from
the falling tree.

4. Before starting the chainsaw, make sure it is not
in contact with any objects.

5. Carry the chainsaw only when the motor has
stopped running, the blade cover is on the chain
bar and the exhaust is facing away from you.

6. Do not start a chainsaw that is damaged, incor-
rectly set up or assembled incompletely or loose-

y. Ensure that the chainsaw stops when the
chain brake is activated.

7. Turn off the motor before putting the chainsaw
down.

8. When cutting small bushes and saplings, be par-
ticularly careful because the thin branches can
become caught in the saw and be ejected to-
wards you or unbalance you.

9. When cutting a branch under tension, be aware
of potential kickback when the tension is sudden-
ly released.

. Ensure that handles are dry, clean and free from
oil or fuel.

. Do not cut trees with this chainsaw unless you
have the relevant training.

12. The overall maintenance of this chainsaw, apart
from the points specified in this manual and these
maintenance instructions, must be carried out by
an authorised customer service.

13. For transport and storage of the chainsaw, fit the
blade cover to the chain bar.

14. Do not work with the chainsaw next to or in the
presence of flammable liquids or gases, neither
indoors nor outdoors. There is a risk of explosion
and/or fire.

15.Do not fill with fuel, oil or lubricant when the
chainsaw is running.

16. Only cut suitable material:

Only cut timber. Do not use the chainsaw for
work for which it is not suitable. Do not use the
chainsaw for cutting plastic, masonry or build-
ing materials which are not made of wood, for ex-
ample.

N
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17. The power tool produces poisonous exhaust
fumes as soon as the motor starts. Never work in
closed or badly-ventilated rooms.

18. In order to locate significant damage or faults, it is
necessary to inspect the machine before use and
in case you drop it.

19. If liquid is spilled when filling the oil or fuel tank,
the machine must be cleaned before use.

As a chainsaw user, you must follow several
points in order to carry out your sawing work
without accidents and injuries.

1. A basic understanding of kickback can reduce or
exclude the element of surprise. Sudden rash re-
actions can lead to accidents.

2. When the motor is running, hold on to the saw
tightly with both hands, with the right hand on the
handle at the back and the left hand on the han-
dle at the front. Thumbs and fingers must firm-
ly clasp the chainsaw's handles. A secure hold
helps you to absorb kickback and keep the saw
under control. Do not let go.

3. Ensure that the area where you are cutting is free
from obstacles. The tip of the chain bar must not
come in contact with tree trunks, branches and
similar when cutting with the saw.

4. Use a fast motor speed.

5. Do not lean too far forwards and do not cut above
your shoulder height.

6. Sharpen and maintain the chainsaw in accord-
ance with the manufacturer's instructions.

7. If the tool becomes jammed during cutting, it has
to be turned off immediately and freed carefully.
Afterwards, the machine has to be checked for
damage (e.g. bent chain bar) and a test run has
to be carried out.

Use only admitted chan saw and chain bar com-
bination

The cutting equipment supplied is optimally matched
to this chain saw.

When pairing of components do not match, the cut-
ting attachment can be irreparably damaged after
only a short operating time and cause injury.

/A NOTICE

The following information is mainly for the end user
or the infrequent user. This chainsaw has been de-
signed for occasional use by home owners, garden
owners and campers, for general work such as clear-
ing, cutting firewood etc. It is not intended for long-
er work. During longer work, because of vibrations,
there is a risk of circulation problems in the user's
hands (white-finger-syndrome). White-finger-syn-
drome is a vascular disease where the small blood
vessels in fingers and toes contract seizure-like. The
affected areas are no longer supplied with blood and
therefore look very pale.
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Frequent use of vibrating machines can cause nerve
damage in people whose circulation is compromised
(e.g. smokers, people with diabetes).

If you notice unusual impairment, immediately stop
the work and consult a doctor. Observe the following
notices in order to reduce risks:

« Keep your body, and particularly your hands, warm
in cold weather.

Take regular breaks during which you should move
your hands to promote circulation.

Ensure the lowest possible vibration of the ma-
chine by regularly maintaining it and keeping com-
ponents tight.

5.2 Personal safety

« Never use only one hand when using the saw! Oth-
erwise there is a risk that operating staff, helpers
or onlookers may get injured. A chainsaw has been
designed for use with both hands.

Wear your Personal Protective Equipment (PPE),
consisting of: Cut-resistant shoes, cut-protection
trousers, hi-vis vest or jacket in signal colours,
gloves and a helmet with visor and hearing pro-
tection.

When starting the chainsaw or cutting with it, no
other people should be close to you. Ensure on-
lookers and animals cannot get into the working
environment.

When the motor is running, all body parts must
point away from the chainsaw.

5.3 Safety notices for handling flammable
fuels

1. WARNING!: Petrol is easily flammable!

2. Store petrol in containers that have been de-
signed specially for this purpose.

3. Refill with petrol when you are outdoors, and do
not smoke.

4. Refill with petrol before starting the motor. Nev-
er remove the fuel tank filler cap or refill with pet-
rol while the motor is running or when it is still hot.

5. When fuel has been spilled, do not start the mo-
tor but remove the machine from the area of the
spilled fuel and avoid all ignition sources until all
petrol fumes have dispersed. Put the cap back
securely on the fuel tank and on the canister.

Refuelling
« Turn off the motor before refuelling.

A CAUTION! Always open the fuel filler cap care-

fully so the existing pressure can be released slowly.

+ High temperatures are generated on the casing
during work. Before refuelling, allow the machine
to cool down fully.



A CAUTION! If the machine has not cooled down
sufficiently, the fuel could ignite during refuelling and
cause severe burns.

« Ensure that the tank is not overfilled. If you spill
any fuel, it has to be wiped away immediately and
the machine must be cleaned.

« Always close the screw plug on the fuel tank prop-
erly, so loosening is prevented from vibrations dur-
ing operation.

/A DANGER

Never refuel the machine close to an open flame.

Special safety regulations for the use of
internal combustion motors

/A DANGER

Internal combustion motors are a particular danger
during operation and refuelling. Always read and fol-
low the warnings. Non-compliance can lead to se-
vere and even lethal injuries.
1. Do not make any modifications to the machine.
2. A CAUTION!
Risk of poisoning, Exhaust fumes, fuel, Lubri-
cating oil vapor, sawdust and lubricants are poi-
sonous. Exhaust fumes must not be inhaled.

3. A CAUTION!
Risk of burns!, Do not touch the exhaust system
and the drive motor.

4. Do not use the machine in unventilated rooms or
easily flammable environments.

5. A Risk of explosion!
Never use the machine in rooms with easily flam-
mable substances.

6. During transport, secure the tool against sliding
and tilting.

7. Ensure that no fuel is spilled on the motor or the
exhaust during refuelling.

8. Repairs and setting work must be carried out by
authorised specialists.

9. Do not touch mechanically moving or hot parts.

Do not remove protective covers.

10. The values specified in Technical Data under
sound power level (L,,) and sound pressure level
(LDA) are emission levels and do not necessarily
represent safe working levels. As there is a con-
nection between emission and immission levels,
it cannot be used reliably to determine potential-
ly required, additional safety measures. Factors
influencing the current employee’s immission
level include characteristics of the working en-
vironment, other noise sources etc. such as the
number of machines and other nearby process-
es and the time frame the user is exposed to the
noise. The reliable immission level can also vary
by country.
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However, this information will give the machine's
user the opportunity to carry out a better risk as-
sessment.

. Never put objects into the venting slots. This al-
so applies when the machine is turned off. Non-
compliance can cause injuries or damage to the
machine.

12. Keep the tool free from oil, dirt and other contam-

inants.

13. Ensure that sound absorbers and air filters func-
tion properly. These parts act as flame protection
in the event of misfire.

. Turn off the motor:

- Whenever you leave the machine
- Before refuelling.
15. Never use the choke lever to stop the motor.

=

5.4 Safety functions of the chainsaw
(Fig.1)

1 SAW-CHAIN WITH LOW KICKBACK helps you
with specially developed safety devices to reduce
kickback forces so you can absorb them better.

3 FRONT HAND GUARD protects the left hand of
the operator if it slides off the front handle when the
saw is running.

3 CHAIN BRAKE is a safety function to reduce injury
based on kickback by stopping a running saw-chain
within milliseconds. It is activated by the FRONT
HAND GUARD.

8 THROTTLE TRIGGER LOCKOUT prevents acci-
dental acceleration of the motor. The throttle can be
activated only when the throttle trigger interlock is
pressed.

11 ON/OFF SWITCH immediately stops the mo-
tor when it is switched off. The stop switch must be
turned to ON to start the motor (again).

18 CHAIN CATCHER reduces the risk of injury if
the saw-chain breaks or slips when the motor is run-
ning. The chain catcher is designed to catch a flail-
ing chain.

/A NOTICE
Familiarise yourself with the saw and its components.

5.5 Warning notices for chainsaws

When the saw is running, keep all body parts
away from the saw-chain. Before starting the
saw, ensure that nothing touches the saw-
chain. When working with a chainsaw, a moment
of carelessness can cause clothing or body parts
to be caught by the saw-chain.

Do not work with this chainsaw on a tree un-
less you are especially trained for this. In the
event of improper use of a chainsaw on a tree,
there is a risk of injury.



When cutting a branch under tension, expect
it to spring back. When the tension is released,
the branch can hit the operator and/or take away
control of the chainsaw.

Be particularly careful when cutting under-
growth and young trees. Thin material can get
caught in the saw-chain and be ejected in your di-
rection or make you lose your balance.

Carry the chainsaw by the front handle with the
saw-chain not moving and the guide bar point-
ing backwards. During transport and storage
of the chainsaw always attach the safety cover.
Careful handling of the chainsaw reduces the like-
lihood of accidentally touching the running saw-
chain.

Follow the instructions for lubrication, chain
tension and replacement of accessories. An im-
properly tensioned or lubricated chain can either
break or increase the kickback risk.

Keep handles dry, clean and free from oil and
grease. Greasy, oily handles are slippery and
cause loss of control.

.

.

Causes and prevention of kickback:

- Kickback can occur when the tip of the guide bar
touches an object or when the timber bends and
the saw-chain becomes caught in the cut.

- Contact with the guide bar tip can, in some cas-
es, lead to an unexpected backwards reaction in
which the guide bar is thrown up and in the direc-
tion of the operator.

- If the saw-chain becomes caught at the top of the
guide bar, the guide bar can quickly kick back to-
wards the operator.

- Each of these reactions can cause you to lose con-
trol over the saw and potentially to get severely in-
jured. Do not exclusively trust the safety devices
built into the chainsaw. As the user of a chainsaw,
you should take different measures to work acci-
dent and injury free.

Kickback is the consequence of incorrect or erratic
use of the machine. It can be prevented by appropri-
ate safety measures such as described below:

* Hold the saw with both hands, ensuring
thumbs and fingers clasp the handles of the
chainsaw. Position your body and arms in such
a way that you can withstand kickback forces.
If appropriate measures are taken, the operator
can control kickback forces. Never let go of the
chainsaw.

Avoid an abnormal body posture and do not
saw above shoulder height. This prevents ac-
cidental contact with the tip of the guide bar and
it enables better control of the chainsaw in unex-
pected situations.

.
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Always use replacement guide bars and saw-
chains specified by the manufacturer. Incorrect
replacement guide bars and saw-chains can cause
breaking of the chain and/or kickback.

Follow the manufacturer‘s instructions con-
cerning sharpening and maintenance of the
saw-chain. Over-reduction of depth limiters in-
creases kickback tendency.

5.6 Safety notices for maintenance / storage

Have your machine repaired by qualified specialists
and only with original spare parts. This ensures the
safety of the machine.

1. Before use, always visually check the tool for
wear and tear or damage. Replace worn or dam-
aged components and bolts. Tighten all nuts,
bolts and machine screws to ensure that the
equipment is in a safe operating condition.

2. Regularly check the fuel system for leakage or
signs of abrasion, for example from porous fuel
lines, loose or missing clamps and damage to the
tank or the tank lid. All faults must be resolved
before use.

3. Before checking or adjusting the machine or the
motor, remove the spark plug or the ignition ca-
ble, respectively, to prevent accidental start-up.

Storage

1. Never store the equipment with fuel in the tank
inside buildings where the fumes can come into
contact with open fire or sparks.

2. Before storing the chainsaw in a closed room, al-
low the motor to cool down.

3. In order to reduce the risk of fire, keep the motor
sound absorbers and fuel storage area free from
organic material and excessive lubricant.

Long-term storage/packing away for winter

1. If you are storing the machine long-term or for
winter, remove all the fuel. Fuels are chemical
compounds that change their properties when
stored long-term. Removing the fuel must take
place outdoors.

[A wARNING

Improper maintenance or non-compliance or not re-
solving a problem can become a hazard during oper-
ation. Only ever work with machines that have been
serviced regularly and properly. This is the only way
you can ensure that you can run your machine safe-
ly, economically and without problems.

Do not clean, service, adjust or repair the tool when
it is running. Moving parts can cause severe injuries.
Do not use petrol or other flammable solvents to
clean the machine components.



/A WARNING

Fumes from fuel and solvents can cause explosions.

After repairs and maintenance work, re-attach the
safety devices to the machine.

Ensure the machine is operational, in particular,
check the fuel system for leak-tightness.

Always clear the motor's cooling fins of contamina-
tion.

ANGER

A The manufacturer of this equipment shall be not li-

able to the applicable Product Liability Act for dam-

ages arising in this device or this unit at:

« Installation and replacement of non-original spare
parts,

« Removal or alteration of safety components.

5.7 Operating instructions

A Important notices

1) Turn off the motor if the saw comes in contact

with foreign objects. Check the saw and, if ap-

plicable, repair it.

Protect the chain from dirt and sand. Even small

quantities of dirt can quickly make the chain

blunt and increase the risk of kickback.

Start by cutting up smaller logs to practise in or-

der to get a feel for the device, before attempt-

ing difficult tasks.

Activate the throttle at maximum, before start-

ing sawing.

Press the casing of the chainsaw against the log

when starting sawing.

Run the device at full throttle throughout the

whole sawing process.

Let the saw do the work. Only use slight down-

wards pressure.

Release the throttle as soon as you have fin-

ished your work so the motor runs idle. If you let

the machine run at full throttle without load, there

will be unnecessary wear and tear.

So that you do not lose control of the device

after the chain exits the wood, you should not

apply any pressure to the saw towards the end

of the cut.

10) Turn off the device before putting it down.

11) Check after starting the idle setting. The cutting
blade must be stationary during idling.

2,

3)

4)

5]

6]

7

8]

9]
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Felling trees - only with relevant training

A CAUTION

Watch out for broken or dead branches which may
fall down during sawing and which could cause se-
vere injuries. Do not saw close to buildings or power
lines if you do not know in which direction the felled
tree will fall. Do not work at night because you can
see less well, or during rain, snow and storms be-
cause the direction in which the tree will fall cannot
be anticipated.

« Plan your work with the chainsaw in advance.
The working environment around the tree should
be cleared so you have secure footing.

The machine operator should always be positioned
at a higher level in the working area because the
tree will probably roll or slide down after felling.

The ing diti can the tree‘s
falling direction:

Wind direction and speed

Leaning of the tree - The leaning direction cannot
always be recognised because of uneven or slop-
ing ground. Determine the leaning direction of the
tree using a plumb line or a level.

Branches growing (and therefore weight) only on
one side

Surrounding trees or obstacles

Look out for destroyed or decayed parts of the
tree. If the trunk is decayed, it can suddenly break
and fall on you. Make sure there is sufficient space
for the falling tree. Keep a distance of 274 tree lengths
to the next person or other objects. The sound of the
motor can drown out warning cries.

Remove dirt, stones, loose bark, nails, brackets and
wire from the sawing area.

A Ensure you have a free escape route (Fig. A)
Position 1: Escape route
Position 2: Falling direction of the tree

Felling of large trees - only with relevant training
(from 15cm diameter)

The undercutting method is used for felling large
trees. For this, a wedge is cut out from the side of the
tree according to the required falling direction. After
the dropping cut has been made on the other side of
the tree, it will fall in the direction of the wedge cut.

A NOTICE

If the tree has large prop/buttress roots, these should
be removed before the wedge is cut. If the saw is
used for removing the prop/buttress roots, the saw-
chain should not touch the ground so the chain does
not become blunt.



Undercut and felling the tree (Fig. B-C)

« For the undercut, first cut the upper part (Pos. 1)
of the wedge (Pos. 2). Cut 1/3 of the way into the
tree. Then saw the lower part (Pos. 3) of the wedge
(Pos. 2). Now remove the wedge you have cut out.
Afterwards, you can carry out the dropping cut on
the opposite side of the tree (Fig. 4). For this, start
about 5cm above the middle of the cut. In this way,
there is enough wood between the dropping cut
(Pos. 4) and the wedge (Pos. 2) so that it functions
as a hinge. This hinge is designed to guide the tree
in the right direction when falling.

A NOTICE

Before completing the dropping cut, if required, in-
crease the cut using wedges to control the direction
of the fall. Exclusively use wood or plastic wedges.
Steel or iron wedges can cause kickback and dam-
age to the device.

« Be aware of signs that the tree is beginning to
fall: Cracking sounds, the dropping cut opening or
movement in the upper branches.

When the tree begins to fall, stop the saw, put it
down and leave immediately via your escape route.
To prevent injuries, do not cut partly felled trees
with your saw. Beware especially of partly felled
trees which are not supported. If a tree does not
fall down completely, remove the saw and help
the process along with a cable winch, a pulley or
a towing vehicle.

Sawing a felled tree (log division)

The term ,log division“ describes the cutting up of a
felled tree into logs of the desired length.

[A cauTion

Do not stand on the log you are currently cutting.
The log could roll away and you may lose your foot-
ing and control of the device. Do not carry out sawing
work on sloping ground.

Important notices

« Only ever saw one log or branch.

« Be careful when cutting split wood. You may be hit
by sharp pieces of wood.

Cut small logs or branches on a sawhorse. When
cutting logs, no other person must hold on to the
log. Do not secure the log with your leg or foot.
Do not use the saw in areas where logs, roots and
other parts of the tree are entangled. Pull the logs
to a free area and cut the freed logs first.

Different cuts for log division (Fig. D)
[A cauTioN
If the saw is jammed in a log, do not pull it out with

force. You may lose control of the device and suffer
severe injuries and/or damage the saw.
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Stop the saw and drive a plastic or wooden wedge
into the cut until the saw can be pulled out easily.
Restart the saw and carefully continue with the cut.
Never start the saw when it is jammed in a log.

Topping (Fig. E, Pos. 1)

Topping starts at the upper side of the log where you
hold the saw against the log. Only use slight down-
wards pressure for topping.

Undercut (Fig. E, Pos. 2)

Start the undercut on the underside of the log and
hold the top edge of the saw against the log. Only
use slight upwards pressure for the undercut. Hold
the saw securely to control the device. The saw will
push backwards (in your direction).

[A cauTiON

Never hold the saw the wrong way round for an un-
dercut. You do not have control of the device in this
position. Always make the first cut on the compres-
sion side of the log. The compression side of the log
is where the pressure of the log's weight is concen-
trated.

Log division without supports (Fig. F)

+ Using topping (Pos. 1), saw 1/3 of the way into
the tree.

Turn the log around and make a second top cut
(Pos. 2).

When sawing on the compression side, make sure
the saw does not get jammed. See Figure for cuts
in logs on the compression side.

Log division with log or support

(Fig. G-H)

« Always remember to make the first cut (Pos. 1) on
the loaded side of the log.

« Cut 1/3 into the log for this.

* Make a second cut (Pos. 2).

Trimming and pruning

[Aa cauTiON

Always be careful and protect yourself from kick-
back. Never let the moving chain at the tip of the
chain guide come in contact with other branches or
objects during trimming or cutting branches. Such
contact can lead to serious injuries.

[A cauTioN

Never climb into the tree for trimming or pruning. Do
not stand on ladders, platforms etc. You could lose
your balance and control of the device.




Important notices

Work slowly and hold on to the saw with both
hands. Ensure a secure standing position and
balance.

Beware of recoiling parts of the tree. Practise ex-
treme caution when cutting small parts of the tree.
Flexible material can get caught in the saw-chain
and be ejected in your direction or make you lose
your balance.

Beware of recoiling parts of the tree. This particu-
larly applies to bent or loaded branches. Avoid
coming in contact with the branch or the saw when
the tension on the wood is released.

Keep your working area clear. Clear the path of
branches so you do not trip over them.

Trimming

« Do not start trimming the tree before it has been
felled. Only then can you carry out the trimming
safely and properly.

Leave larger branches underneath the felled tree
and use them as a support while you continue
working.

Start at the foot of the felled tree and work your
way up to the top. Remove smaller parts of the
tree with one cut.

Make sure that the tree is always between you
and the saw.

Remove larger, supporting branches using the
method from Section ,Log division without sup-
port*.

Always remove small freely suspended parts of
the tree with a top cut. They may fall into the saw
or trap it if you use an undercut.

Pruning (Fig. K)
[A cauTiON

Prune branches only at or below shoulder height.
Never cut branches above shoulder height. Leave
that kind of work to a professional.

« For the first cut (Pos. 1), cut 1/3 of the way into the
lower part of the branch.

* Then cut all the way through the branch with the
second cut (Pos. 2). The third cut (Pos. 3) is a top
cut with which you separate the branch from the
trunk at a distance of 2.5 to 5cm.

5.8 Remaining risks

/A DANGER

MECHANICAL HAZARDS
created by cutting and impact, related to the saw
chain.

ELECTRICAL HAZARDS

from contact with parts under high voltage (direct
contact) or parts which have become under high volt-
age under faulty conditions (indirect contact).
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THERMAL HAZARDS

which can result in burns, scalds and other injuries,
created by possible contact of persons with objects
or materials with high temperature including the radi-
ation of heat sources.

NOISE HAZARDS

which can result in hearing losses (deafness) and
other physiological disorders (e.g. loss of balance,
loss of awareness), and interference with auditory
signals and speech communication.

VIBRATION HAZARDS

which can result in peripheral circulatory and nerv-
ous functional disturbances in the hand-arm system,
such as white finger disease.

HAZARDS FROM CONTACT
with or inhalation of harmful fluids, gases, mists,
fumes and dusts related to exhaust gases.

HAZARDS
from unhealthy postures or excessive efforts related
to machine use.

HAZARDS

from unexpected start-up, unexpected overrun/over-
speed from failure/disorder of the control system re-
lated to failure in the handles and position of the con-
trols.

Hazards from failure of the control system related to
handle strength, position of controls and marking.
Hazards from break up (chain) during operation relat-
ed to saw chain.

Hazards from ejection of objects or fluids related to
chip discharge and fuel spillage.

Hazards from dropping the chain-saw while working
in a tree.

RISK OF INJURY !

Contact with the saw-chain can lead to fatal cutting
injuries.

Never put your hands into the running saw-chain.

RISK OF KICKBACK!
Kickback can lead to fatal cutting injuries.

RISK OF BURNING!
The chain and the guide bar heat up during opera-
tion.

Behaviour during an emergency

Start First Aid measures relevant to the injury and re-
quest medical help as quickly as possible. Prevent
the injured person from further injury and keep him/
her rested. For potentially occurring accidents, the
First Aid kit, according to DIN 13164, should always
be handy at the work place. Material taken from the
First Aid kit must be replaced immediately. When you
are requesting help, give the following information:



Location of accident

. Type of accident

. Number of injured people
. Type of injuries

AON

Store all safety notices and instructions for the fu-
ture.

6. Technical Data

Machine without guide
BE Lo T 375 x 182 x 190 mm
Weight without guide
bar and saw chain and 5.5 kg
empty tank
Weight with guide bar
and saw chain and 6.0 kg
empty tank
Cutting Length 360 mm
Guide bar length 406 mm
Automatic chain oiling yes
Saw chain Oil Special saw chain Oil
Saw_ chain oil tank ca- 0.261
pacity
Saw chain division 3/8"
Drive link thickness 1.27 mm
Saw chain type Oregon 91P057X
Number of teeths drive
7
sprocket
Tooth pitch of drive 3/8"
sprocket
Chain brake yes
; Oregon
Guidsibar type 160SDEAOH
Saw chain speed max. 21mls
1 cylinder, 2 stroke,
Motor air-cooled,
EuroV
Engine capacity 46 cm?
!\llaxlmum motor capac- 2.0 kW
ity
Idle speed 33004200 min-'!
Maximum speed with el
cutting attachment [ccomiy
Fuel tank capacity 0.551
Fuel type Mix 40:1

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

« Only use appliances which are in perfect work-
ing order.

Service and clean the appliance regularly.

Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever necessary.
Switch the appliance off when it is not in use.
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* Wear protective gloves.

Measured sound pressure level L, 99 dB(A)
Uncertainty K, 3dB
Guaranteed sound power level L , 114 dB(A)
Measured sound power level L, ;g?:;
Uncertainty K, 3dB
Vibration Front handle 7.5 m/s?
Vibration Rear handle 7.0 m/s?
Uncertainty 1.5 m/s?

7. Before Sta

Up

/A CAUTION!: Start the engine only when the saw is
fully assembled.

/A CAUTION!: When handling the chain always wear
protective gloves.

Assembling the bar, and the chain
(Fig.3-6)

Open the box and assemble the bar and chain as fol-
lows:

1.

w

Press the front hand guard back (Fig.14/Pos.3a)
so that the chain brake is disabled.

. Loosen the two nuts (B) and remove the cover

(17) and spacer (A).

. Mount the bar on the two threaded pins (Fig.4)
. Slide the chain around the sprocket, next slide

the saw chain around the bar. Pay attention to the
installation direction of the chain. (Fig.4-5)

Insert the chain tensioning screw (Z) into the low-
er hole of the chain bar (Y). (Fig.4)

Install the cover (17) and tighten the nuts (B) by
hand.

Installation direction of the chain (shown Fig.5)

Tensioning the chain (Fig.6-8)

1.
2.

Hold the front part tight with your hand.

Adjust the chain tension using the tension screw
(C) so that the chain rests entirely on the bar, but
not under great tension.

. Tighten the mounting nut (B) for the bar with the

key (12-15 Nm).

. Check with your hand that the chain runs smooth-

ly on the rail and has the proper voltage.

. Where necessary, set up the chain tension.

If the chain is too loose or too tight on the drive wheel
and bar, the crankshaft bearings will wear out faster.



New chains expand, so they must be reset after
about 5 cuts. This is normal for a new chain, and the
future interval settings will decrease.

Fuel and Chain Oil

A WARNING!: Fuel and chain oil are highly flamma-
ble. Do not smoke and or expose the unit to an open
flame when you use the device.

Fuel
For optimal results, use normal unleaded fuel (max.
5% Bio-ethanol) blended with special 2-stroke oil.

Fuel mixture
Mix the fuel with 2-stroke oil in a suitable container.
Shake the container to mix everything carefully.

A CAUTION!: Never use pure gasoline for this saw.
It will damage the engine and you will lose the war-
ranty for this product. Do not use a fuel mixture that
has been stored for longer than 90 days.

A CAUTION!: Special 2-stroke oil must be used for
air-cooled 2-stroke engines with a 40:1 ratio. Insuf-
ficient oil will damage the engine and, in this case,
void the warranty for the motor.

Recommended fuels

Some conventional gasolines are blended with ingre-
dients such as alcohol or ether compounds to meet
the standards for clean exhaust gases. The engine
runs satisfactorily with all grades of gasoline, but for
the purpose of self-propulsion with oxygenated gas-
olines, it is best to use regular gasoline. At best, use
regular unleaded fuel (max. 5% Bio-ethanol).

Oiling of the chain and bar

Every time the fuel tank is filled with gasoline, oil
must also be added to the chain oil tank.

It is recommended to use commercial chain oil.

1. Put the machine to the side (Housing cover saw
chain drive unit (17))

2. Remove the oil tank cap (14) and fuel tank cap
(12).

3. Fill the chain oil tank (Fig.9/Pos.D1) to 80% with
chain oil.

4. Pour the petrol-/oil mixture into the fuel tank
(Fig.9/Pos.D2).

5. Close Oil tank cap (14) and fuel tank cap (12).

Chain Brake (Fig.14)

A NOTE

Before each use always check that the chain

brake is functioning.

« Hold the chain saw by the front handle (4).

« Press the front hand guard (3) forward to position
(3b). Press the pedal, the chain should not move.
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+ Pull the front handle (3) back to position (3a). Press
the pedal, the chain should move.

Oil Supply Control

To check the chain lubrication keep the chain on a
piece of paper and give full throttle for a few seconds.
On the paper the quantity of oil can be checked.

Make sure that there is always enough oil in the tank
because chain lubrication is always on.
Automatic chain lubrication - Settings possible!

Start the appliance (Fig.10-13)

A CAUTION!: Before you start the engine, make
sure that the chain isn’t touching anything and
the chain brake is activated before each start.

1. Set the power switch (11) to position ,ON*
(Fig.10/Pos.11a)

2. Press the fuel pump button (16) until this is filled
with fuel.

When restarting immediately after stopping the en-
gine, do not pull out the CHOKE (7).

1. Press the front handle (3) forward to activate the
chain brake

2. Place the saw on a firm, level surface. Hold the
saw firmly with the foot as indicated. Quickly pull
the starter (13) 2 times. Pay attention to the
running chain!

3. Once the engine has started, press the throttle
trigger lock (8) and the throttle lever (10) so that
the CHOKE knob (7) clicks into place again.

4. Pull the front handle (3) backwards to release the
chain brake.

5. Let the engine warm up, controlling the throttle
setting (10) and letting the chain run briefly.

Stopping the motor (Fig.10)

1. Release the throttle lever and wait until the en-
gine is idling.

2. Set the power switch to ,Stop (0)* to stop the mo-
tor. (Fig.10/Pos.11b)

To stop the engine in an emergency, activate the
chain brake and set the ON / OFF switch to ,Stop*.



9. Cleaning and Maintenance
/A WARNING

Disconnect the spark plug boot before doing any
cleaning and maintenance work. (Fig. 19)

Cleaning

+ Keep all safety devices, air vents and the mo-
torhousing free of dirt and dust as far as possible.
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it-
with compressed air at low pressure. ATTENTION!
Wear safety glasses!

We recommend that you clean the device immedi-
ately each time you have finished using it.

Clean the equipment regularly with a moist cloth
and some soft soap. Do not use cleaning agents
or solvents; these could attack the plastic parts
of the equipment. Ensure that no water can seep
into the device.

Air filter (Fig.16-18)

Clean the air filter (H) after each use.

Unscrew the air filter mounting nut (Fig.18/Pos.6)
and remove the cover. (see Fig.16)

Remove the air filter (H).

Open the air filter with a screwdriver.

Clean the air filter. Wash the filter in clean, warm,
soapy water. Let the air dry completely.

Insert the air filter. Put on the cover of the engine /
air filter. Make sure the cover is installed correctly
(8-V). Tighten the screw that secures the cover.
(see Fig.16)

It is advisable to keep a stock of spare filters.

Oil supply opening (Fig.20)

« Check the oil supply opening (K) after each use.
« Dissemble the bar.

+ Check the oil outlet (K) for obstructions.

Guide bar (Fig.23-24)

« Clean the bar after each use.

+ Remove the bar from the machine.

+ Remove sawdust from the bar and the oil channel
(Fig.23/Pos.1).

+ Lubricate the teeth (Fig.24/Pos.2/3) through the
oiling hole with an oil syringe.

Cylinder fins (Fig.20)

+ Clean the cylinder fins (M) after each use. To do
this, use compressed air at low pressure or use a
brush. ATTENTION! Wear safety glasses!

« Dust and dirt between the fins on the cylinder may
cause the machine to overheat.

Other maintenance points before each use
+ Check for leakage from oil or fuel tanks.
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« Check the unit for loose parts and screws. Specifi-
cally, the chain, the bar and the hand grips.

« If you find defects on the machine, fix them im-
mediately.

Oil-/Fuel filter (Fig.21)

/A CAUTION!: Never operate the saw without the

Qil-/fuel filter (L1/L2). After every 100 hours of op-

eration the Oil-/fuel filter needs to be cleaned or re-

placed when damaged. Drain the Oil-/fuel tank com-
pletely before replacing the Oil-ffilter.

+ Remove the Oil-/fuel tank cap (12/14).

* Make a handle from soft wire.

« Insert it into the opening of the Oil-/fuel tank and
hook the Oil-/fuel hose. Pull the Qil-/fuel hose
carefully to the opening until you can grab it with
your fingers.

Pull the hose so it is not quite out of the tank.

Lift the Oil-/fuel filter (L1/L2) from the tank.
Remove the Oil-/fuel filter with a twisting motion
and clean it. If it is damaged, discard the Oil-/fuel
filter.

Insert the cleaned Oil-/fuel filter or a new one. Plug
one end of the Oil-/fuel filter into the tank opening.
Make sure the Oil-/fuel filter is seated in the lower
tank cap. Move the Oil-/fuel filter with a long screw-
driver to put it in its proper slot.

Fill the Oil-/fuel tank with fresh saw chain oil or
fuel mixture. Put the Oil-/fuel tank cap on the tank.

Spark plug (Fig.17-19,22)

/A NOTE!: In order for the saw motor to remain pow-
erful, the spark plug (G) must be clean and properly
gapped (0.6-0.7 mm). Spark plugs should be cleaned
or replaced every 20 hours.

Set the power switch (11) to ,Stop*.

Remove the air filter cover (5) by removing the air
filter mounting nut (6). The cover can then be re-
moved.

Disconnect the spark plug from the ignition wire
by gently pulling it and turning the spark plug (G).
Remove the spark plug with a spark plug wrench
(20). Do not use other tools.

Clean the spark plug with a copper wire brush or
replace it with a new one. (Fig.22)

Carburetor setting

The carburetor has been set to its perfect adjustment
at the factory. If it requires adjusting, take the saw
to your nearest authorized after-sales service outlet.
/A WARNING!: You may not make settings on the
carburetor itself!

Bar
« Check after every 8 hours of work to ensure uni-
form wear.



Saw chain

Saw chain Tension

Periodically check the chain tension and adjust if
necessary, so that after use the chain is snug against
the rail, but still loose enough that it can be pulled by
hand. (Fig.8)

Breaking in a new saw chain

A new chain and bar will need chain readjustment af-
ter as few as 5 cuts. This is normal during the breakin
period, and the interval between future adjustments
will begin to lengthen quickly.

Chain lubrication

Always make sure the automatic oiler system is
working properly. Keep the oil tank filled with Chain,
Bar and Sprocket Oil.

Adequate lubrication of the bar and chain during cut-
ting operations is essential to minimize friction with
the guide bar.

Never starve the bar and chain of lubricating oil. Run-
ning the saw dry or with too little oil will decrease cut-
ting efficiency, shorten saw chain life, cause rapid
dulling of chain, and lead to excessive wear of bar
from overheating. Too little oil is evidenced by smoke
or bar discoloration.

Chain Sharpening

/A NOTE!: For smooth and safe operation, it is im-
portant that the chain is always sharp. The chain
should be sharpened when:

* Wood shavings are dust-like.

* You have to expend extra power sawing.

« The saw cut is not straight.

« The vibration increases.

« Fuel consumption increases.

We recommend that a professional sharpen the
chain.

Instructions for sharpening a saw chain:

Chainsaw type

Chucking rotation
an

Chucking
inclination angle

File diameter Upper angle lower angle Uppe(g_tsilto)angle Standard depth
: =
» oﬂ—?/)
——

- ?
p— w
T~
|
91P 0° 80° 0.64 mm

depth stop

Important hint in case of sending the equipment
to a service station:

Due to security reasons please see to it that the
equipment is sent back free of oil and gas!
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10. Storage

[A cauTion

Never put a chain saw into storage for longer than 30
days without carrying out the following steps.

Follow the cleaning instructions and maintenance in-
structions before storing the device.

Storing a chain saw

Storing a chain saw for longer than 30 days requires
storage maintenance. Unless the storage instruc-
tions are followed, fuel remaining in the carburetor
will evaporate, leaving gum-like deposits. This could
lead to difficult starting and result in costly repairs.

+ Remove the fuel tank cap slowly to release any
pressure in tank. Carefully drain the fuel tank.
Start the engine and let it run until the unit stops
to remove fuel from carburetor.

Allow the engine to cool (approx. 5 minutes).
Remove the spark plug.

Pour 1 teaspoon of clean 2-cycle oil into the com-
bustion chamber. Pull starter rope slowly several
times to coat internal components. Replace spark
plug.

NOTE

Store the unit in a dry place and away from possible
sources of ignition such as a furnace, gas hot water
heater, gas dryer, etc.

Puttig the saw back into operation

Remove spark plug.

Pull starter rope briskly to clear excess oil from
combustion chamber.

Clean the spark plug and check that the electrode
gap is correct.

Prepare unit for operation.

Fill fuel tank with proper fuel / oil mixture.

11. Disposal and Recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its be-
ing damaged in transit. This packaging is raw materi-
al and can therefore be reused or can be returned to
the raw material system.

The unit and its accessories are made of various
types of material, such as metal and plastic. De-
fective components must be disposed of as special
waste. Ask about recycling in the store or in the local
municipal administration!
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12. Troubleshooting

Troubleshooting guide

Problem

Probable cause

Corrective Action

Unit won't start or starts but
will not run.

Incorrect starting procedures.

Follow instructions in the User Manual.

Incorrect carburetor mixture
adjustment setting.

Have carburetor adjusted by an Authorized
Service Center.

Fouled spark plug.

Clean / gap or replace plug.

Fuel filter plugged.

Replace fuel filter.

Unit starts, but engine has low
power.

Dirty air filter.

Remove, clean and reinstall filter.

Incorrect carburetor mixture
adjustment setting.

Have carburetor adjusted by an Authorized
Service Center.

Engine hesitates.

Incorrect carburetor mixture
adjustment setting.

Have carburetor adjusted by an Authorized
Service Center.

No power under load.

Incorrectly gapped spark plug.

Clean / gap or replace plug.

Runs erratically.

Incorrect carburetor mixture
adjustment setting.

Have carburetor adjusted by an Authorized
Service Center.

Smokes excessively.

Incorrect fuel mixture.

Use properly mixed fuel (40:1 mixture).

Poor performance when
operated

Blunt chain
Loose chain

Sharpen or replace the chain
Tension the chain

Engine dies

Empt%/ petrol tank
Fuel filter in the wrong position in the

Fill up the petrol tank
Completely fill the petrol tank or or re-
position the fuel filter in the petrol tank

Insufficient chain lubrication
(the) cutter rail and chain get

Empty oil tank for the chain

Top up the oil tank for the chain

Oil lubrication openings moved

Clean the oil lubrication hole in the cutter bar
Clean the groove in the cutter bar

13. Admittes Saw Chain and Chair Bar Combinal

Saw chain

Oregon 91P057X

Guide bar

Oregon 160SDEA041

49




K AMA 4% REis

reismakina

Turkiye Genel Distributoru

Reis Makina Tic. ve San. A.S.

Abdurrahmangazi Mah. Ebubekir Cad.
imamoglu Sok. NO:2 34887

Samandira / Sancaktepe / iISTANBUL / TURKIYE
T. +90 444 73 47 (REIS)

F. +90 (216) 561 46 88

E. info@reismakina.com

W. www.reismakina.com



